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PRESENTATION du livret
 
Cette exposition : « Charles de Foucauld, amour de Dieu, amour des hommes », a été réalisée par la Famille 
ǎǇƛǊƛǘǳŜƭƭŜ Ŝƴ !ƭǎŀŎŜΣ Ł ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ Řǳ мрлϲ ŀƴƴƛǾŜǊǎŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ /ƘŀǊƭŜǎ ŘŜ CƻǳŎŀǳƭŘΦ 9ƭƭŜ Ŧŀƛǘ 
ŘŞŎƻǳǾǊƛǊ ƭΩƛǘƛƴŞǊŀƛǊŜ ŘŜ ǾƛŜ ŘΩǳƴ ƘƻƳƳŜ ƛƴǎŎǊƛǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ Ŝǘ ǊŜƭƛƎƛŜǳȄ ŘŜ ǎƻƴ ŞǇoque. 
 
A travers les évènements, les rencontres, la recherche de foi, Charles de Foucauld a posé dans sa vie des 
questionnements significatifs qui ont provoqué chez lui, physiquement et spirituellement, des 
déplacements. 
 
[ΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ƴŜ ŎƘŜǊŎƘŜ Ǉŀǎ Ł ŜȄǇǊƛƳŜǊ ƭŀ ǘƻǘŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǾƛŜΣ ŘŜ ƭŀ ǎǇƛǊƛǘǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭΩǆǳǾǊŜ ŘŜ ŎŜǘ ƘƻƳƳŜΦ   
9ƭƭŜ ŀ ŎƘƻƛǎƛ ŘΩŜȄǇǊƛƳŜǊ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŦŀŎŜǘǘŜǎ ŘΩǳƴ ζ ŀƳƻǳǊŜǳȄ ŘŜ ƭΩƘǳƳŀƴƛǘŞ η ǉǳƛ ŀǳ ŎǆǳǊ ŘŜ ŎŜǘ ŀƳƻǳǊ 
ǎΩŜǎǘ ǇƻǎŞ ƭŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜ ŀǾŜc Dieu. Elle dit aussi le sens et la valeur infinie de la Fraternité. 
 
Elle veut aussi, par cet itinéraire, ouvrir des perspectives pour nos propres chemins humains et spirituels et 
interroger nos propres vies : comment se pose pour chacun la rencontre avec Dieu à travers la rencontre 
des autres.  
 
[Ŝǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎǘƛƻƴ ƻƴǘ  été réédités  Ł ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ Řǳ ŎŜƴǘŜƴŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ƳƻǊǘ ŘŜ /ƘŀǊƭŜǎ ŘŜ CƻǳŎŀǳƭŘ. 
www.charlesdefoucauld.org/      http://centenaire.charlesdefoucauld.org/

http://www.charlesdefoucauld.org/
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Au fil de son itinéraire, bien singulier il faut le reconnaître, Charles de Foucauld est devenu un 
ŀƳƻǳǊŜǳȄ ŘŜ ƭΩƘǳƳŀƴƛǘŞΣ ǎƻǳǎ ƭŜǎ ǘǊŀƛǘǎ Ł ƭŀ Ŧƻƛǎ Řǳ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜΣ Řǳ ƎŞƻƎǊŀǇƘŜΣ ŘŜ ƭΩŜǘƘƴƻƭƻƎǳŜΣ 
du linguiste, du ŘŞŦŜƴǎŜǳǊ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜΣ Ŝǘ Ł ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŀǳǘǊŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŜƴŎƻǊŜΣ ǎŀƴǎ 
ŘƻǳǘŜΦ aŀƛǎ ǘƻǳǘ ŎŜƭŀ ŀ ŞǘŞ ǊŜǇǊƛǎΣ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŞ Ŝǘ ǘǊŀƴǎŦƛƎǳǊŞ Ł ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ ŘŜ ƭŀ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜ ǉǳΩƛƭ Ŧƛǘ 
ŀǾŜŎ ƭŜ 5ƛŜǳ ǾƛǾŀƴǘΣ Ŝǘ Ł ƭΩƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ /Ŝƭǳƛ ǉǳΩƛƭ ŘŞǎƛƎƴŀ ŀƭƻǊǎ ōƛŜƴǘƾǘ ŎƻƳƳŜ son « Bien-aimé 
frère et Seigneur Jésus ». 
 
tƭǳǎ Ŝƴ ŜŦŦŜǘ ƛƭ ǎΩŀǇǇǊƻŎƘŀ ŜƴǎǳƛǘŜ Řǳ 5ƛŜǳ ǉǳƛ ǎΩŞǘŀƛǘ ǊŞǾŞƭŞ Ł ƭǳƛ Ŝƴ WŞǎǳǎΣ Ǉƭǳǎ ƛƭ ŀǾŀƴœŀ ŀǳǎǎƛ Ł 
ƭŀ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜΣ ŘŜ ǘƻǳǘ ƘƻƳƳŜΣ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ƘƻƳƳŜΣ ƭŜ ǘǊŀƛǘŀƴǘΣ ƭΩŀƛƳŀƴǘ Ŝǘ ƭŜ 
vénérant comme un frère.  

 
Lƭ ƴƻǳǎ ǘǊŀŎŜ ƭŜ ŎƘŜƳƛƴ ŘΩǳƴŜ ŀƴƴƻƴŎŜ ŘŜ ƭΩ9ǾŀƴƎƛƭŜ ǉǳƛ ǇŀǎǎŜ ŘΩŀōƻǊŘ ǇŀǊ ƴƻǎ ǇǊƻǇǊŜǎ 
ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴǎΣ Ŝǘ ǉǳƛΣ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜ ŀǾŜŎ ƭΩŀǳǘǊŜΣ ƭŜ ŎƻƴǎƛŘŝǊŜ ŘΩŀōƻǊŘ ǇƻǳǊ ƭǳƛ ƳşƳŜΣ 
indépendamment de tout « projet η ǉǳŜ ƭΩƻƴ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŀǾƻƛǊ Ł ǎƻƴ ŞƎŀǊŘΦ  
 
CharlŜǎ ŘŜ CƻǳŎŀǳƭŘ ƴΩŀǇǇŀǊǘƛŜƴǘ Ł ǇŜǊǎƻƴƴŜΦ bƛ Ł ƭΩ!ƭǎŀŎŜΣ ǉǳƛ ƭΩŀ ǇƻǳǊǘŀƴǘ Ǿǳ ƴŀƞǘǊŜΦ bƛ Ł ƭŀ 
CǊŀƴŎŜΣ ǉǳΩƛƭ ŀ ǇƻǳǊǘŀƴǘ Ǿƻǳƭǳ ǎŜǊǾƛǊ ŀǾŜŎ ŀǳǘŀƴǘ ŘŜ ǇŀƴŀŎƘŜ ǉǳŜ ǎŜǎ ŀƴŎşǘǊŜǎΦ bƛ Ł ǎŀ ŦŀƳƛƭƭŜ 
ǎǇƛǊƛǘǳŜƭƭŜΣ ǉǳƛ ǎǳƛǘ ǇƻǳǊǘŀƴǘ ŘŜ ǎƛ ǇǊŝǎ ǎŜǎ ƛƴǘǳƛǘƛƻƴǎΦ bƛ ƳşƳŜ Ł ƭΩEglise, qui a pourtant 
tellement reçu et continue de recevoir de lui. 
Charles de Foucauld appartient à tous. Il est devenu « le frère universel η ǉǳΩƛƭ ǎƻǳƘŀƛǘŀƛǘ şǘǊŜΦ Lƭ 
ƭΩŜǎǘ ǇŀǊ ǎŀ ǾƛŜ Ŝǘ ǇŀǊ ǎŀ ƳƻǊǘΦ  

                                                                                                          Joseph Doré, Archevêque émérite de Strasbourg 
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JE SUIS DANS LA NUIT 
 
5ŝǎ ƭΩŃƎŜ ŘŜ ǉǳƛƴȊŜ ƻǳ ǎŜƛȊŜ ŀƴǎ ǘƻǳǘŜ Ŧƻƛ ŀǾŀƛǘ ŘƛǎǇŀǊǳ Ŝƴ 
ƳƻƛΦ /Ŝ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ƭŜŎǘǳǊŜǎΣ Řƻƴǘ ƧΩŞǘŀƛǎ ŀǾƛŘŜΣ ǉǳƛ ŀǾŀƛŜƴǘ Ŧŀƛǘ 
ŎŜǘǘŜ ǆǳǾǊŜ Τ ƧŜ ƴŜ ƭŜ ǊŀƴƎŜŀƛǎ Ł ŀǳŎǳƴŜ ŘƻŎǘǊƛƴŜ 
ǇƘƛƭƻǎƻǇƘƛǉǳŜΣ ƴΩŜƴ ǘǊƻǳǾŀƴǘ ŀǳŎǳƴŜ ŀǎǎŜȊ ǎƻƭƛŘŜƳŜƴǘ 
ŦƻƴŘŞŜΦ WŜ ǊŜǎǘŀƛǎ Ł ŎŜ ƳƻƳŜƴǘ-ƭŁ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǳǘŜ ŎƻƳǇƭŜǘΧ 
ό[ŜǘǘǊŜ Ł IŜƴǊƛ 5ǳǾŜȅǊƛŜǊΣ нм κнκмуфнύ  
 
Je suis dans la nuit, il ne me reste rien : je ne vois plus Dieu 
ni les hommes Υ ƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉƭǳǎ ǉǳŜ ƳƻƛΧŎΩŜǎǘ ƭΩŞƎƻƠǎƳŜ ŀōǎƻƭǳ 
Řŀƴǎ ƭΩƻōǎŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ōƻǳŜΧ  
(Retraite à Nazareth, 8 /11/ 1897 dans O.S.- Anthologie, p 
51)  

 
 

Χ¦ƴ ǾƛŘŜ ŘƻǳƭƻǳǊŜǳȄΣ ǳƴŜ ǘǊƛǎǘŜǎǎŜ ǉǳŜ ƧŜ ƴΩŀǾŀƛǎ ƧŀƳŀƛǎ ŞǇǊƻǳǾŞŜ ǉǳΩŀƭƻǊǎΧŜƭƭŜ ƳŜ ǊŜǾŜƴŀƛǘ chaque soir, 
ƭƻǊǎǉǳŜ ƧŜ ƳŜ ǘǊƻǳǾŀƛǎ ǎŜǳƭ Řŀƴǎ Ƴƻƴ ŀǇǇŀǊǘŜƳŜƴǘΧ 9ƭƭŜ ƳŜ ǘŜƴŀƛǘ ƳǳŜǘ Ŝǘ ŀŎŎŀōƭŞ ǇŜƴŘŀƴǘ ŎŜ ǉǳΩƻƴ 
appelle les fêtes : je les organisais, mais le moment venu, je les passais dans un mutisme, un dégoût, un 
ennui infini.  (Retraite à  
Nazareth, 8 /11/ 1897 dans O.S.- Anthologie, p 51)  
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MON DIEU SI VOUS EXISTEZ,  

FAITES QUE JE VOUS CONNAISSE 
 
 

Dans une lettre à Henry de Castries,  
Charles de Foucauld fait le récit de sa conversion. 

 
 

                                                                                          Notre-Dame des 
Neiges, 14 août 1901  
Mon cher ami, 
 
ΧWŜ ŎƻƳƳŜƴŎŜǊŀƛ ǇŀǊ ŦŀƛǊŜ Ƴŀ ŎƻƴŦŜǎǎƛƻƴΦ ±ƻǘǊŜ Ŧƻƛ ƴΩŀ ŞǘŞ ǉǳΩŞōǊŀƴƭŞŜ ƳŜ ŘƛǎƛŜȊ-vous ; 
hélas la mienne a été complètement morte pendant des années Υ ǇŜƴŘŀƴǘ ŘƻǳȊŜ ŀƴǎΣ ƧΩŀƛ 
vécu sans aucune foi. Rien ne me paraissait assez prouvé ; la foi égale avec laquelle on 
suit des religions si diverses me semblait la condamnation  de toutes Υ Ƴƻƛƴǎ ǉǳΩŀǳŎǳƴŜΣ 
celle de mon enfance me semblait admissible avec son 1= 3 que je ne pouvais me 
résoudre à poser Τ ƭΩLǎƭŀƳ ƳŜ Ǉƭŀƛǎŀƛǘ ōŜŀǳŎƻǳǇΣ ŀǾŜŎ ǎŀ ǎƛƳǇƭƛŎƛǘŞΣ ǎƛƳǇƭƛŎƛǘŞ ŘŜ ŘƻƎƳŜΣ 
ǎƛƳǇƭƛŎƛǘŞ ŘŜ ƘƛŞǊŀǊŎƘƛŜΣ ǎƛƳǇƭƛŎƛǘŞ ŘŜ ƳƻǊŀƭŜΣ Ƴŀƛǎ ƧŜ Ǿƻȅŀƛǎ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ǉǳΩƛƭ Şǘŀƛǘ ǎŀƴǎ 
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fondement diviƴ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŁ ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ ƭŀ ǾŞǊƛǘŞ ; les philosophes sont tous en désaccord ; 
je demeurai douze ans sans rien nier et sans rien croire, désespérant de la vérité et ne 
ŎǊƻȅŀƴǘ ƳşƳŜ Ǉŀǎ Ŝƴ 5ƛŜǳΣ ŀǳŎǳƴŜ ǇǊŜǳǾŜ ƴŜ ƳŜ ǇŀǊŀƛǎǎŀƛǘ ŀǎǎŜȊ ŞǾƛŘŜƴǘŜΧ 
 
Je vivais comme on peut vivre quand la dernière étincelle de foi est éteinte. Par quel 
ƳƛǊŀŎƭŜ ƭŀ ƳƛǎŞǊƛŎƻǊŘŜ ŘƛǾƛƴŜ ƳΩŀ-t-elle ramenée de si loin Κ WŜ ƴŜ Ǉǳƛǎ ƭΩŀǘǘǊƛōǳŜǊ ǉǳΩŁ 
une seule chose : la bonté de Celui qui a dit de lui-même « Quoniam bonus, quoniam in 
saceculum misericordia ejus ηΣ Ŝǘ ǎŀ ¢ƻǳǘŜ tǳƛǎǎŀƴŎŜΧ 
 
tŜƴŘŀƴǘ ǉǳŜ ƧΩŞǘŀƛǎ Ł tŀǊƛǎΣ Ŧŀƛǎŀƴǘ ƛƳǇǊƛƳŜǊ Ƴƻƴ ǾƻȅŀƎŜ ŀǳ aŀǊƻŎΣ ƧŜ ƳŜ ǎǳƛǎ 

retrouvé avec des personnes intelligentes, très vertueuses et très chrétiennes ; je me 
suis dit que peut-şǘǊŜ ŎŜǘǘŜ ǊŜƭƛƎƛƻƴ ƴΩŞǘŀƛǘ pas absurde ; en même temps une grâce 
intérieure extrêmement forte me poussait Τ ƧŜ ƳŜ ǎǳƛǎ Ƴƛǎ Ł ŀƭƭŜǊ Ł ƭΩŞƎƭƛǎŜΣ ǎŀƴǎ ŎǊƻƛǊŜΣ 
ne me trouvant bien que là et y passant de longues heures à répéter cette étrange 
prière : «Mon Dieu si vous existez, faites que je vous connaisse ηΧ  

 
[ΩƛŘŞŜ ƳŜ Ǿƛƴǘ ǉǳΩƛƭ Ŧŀƭƭŀƛǘ ƳŜ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜǊ ǎǳǊ ŎŜǘǘŜ ǊŜƭƛƎƛƻƴΣ ƻǴ ǇŜǳǘ-être se trouvait cette 
vérité dont je désespérais Τ Ŝǘ ƧŜ ƳŜ Řƛǎ ǉǳŜ ƭŜ ƳƛŜǳȄ Şǘŀƛǘ ŘŜ ǇǊŜƴŘǊŜ ŘŜǎ ƭŜœƻƴǎΧ 
/ƻƳƳŜ ƧΩŀǾŀƛǎ ŎƘŜǊŎƘŞ ǳƴ ōƻƴ ǘƘŀƭŜō ǇƻǳǊ ƳΩŜƴǎŜƛƎƴŜǊ ƭΩŀǊŀōŜΣ ƧŜ ŎƘŜǊŎƘŀƛ ǳƴ ǇǊşǘǊŜ 
ƛƴǎǘǊǳƛǘ ǇƻǳǊ ƳŜ ŘƻƴƴŜǊ ŘŜǎ ŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŀ ǊŜƭƛƎƛƻƴ ŎŀǘƘƻƭƛǉǳŜΧ hƴ ƳŜ ǇŀǊƭŀ ŘΩǳƴ 
ǇǊşǘǊŜ ǘǊŝǎ ŘƛǎǘƛƴƎǳŞΣ ŀƴŎƛŜƴ ŞƭŝǾŜ ŘŜ ƭΩ9ŎƻƭŜ bƻǊƳŀƭŜ ; je le trouvai à son confessionnal 
et je lui dis que je ne venais pas me confesseǊΣ ŎŀǊ ƧŜ ƴΩŀǾŀƛǎ Ǉŀǎ ƭŀ ŦƻƛΣ Ƴŀƛǎ ǉǳŜ ƧŜ 
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ŘŞǎƛǊŀƛǎ ŀǾƻƛǊ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŀ ǊŜƭƛƎƛƻƴ ŎŀǘƘƻƭƛǉǳŜΧ [Ŝ .ƻƴ 5ƛŜǳ ǉǳƛ ŀǾŀƛǘ 
ŎƻƳƳŜƴŎŞ ǎƛ ǇǳƛǎǎŀƳƳŜƴǘ ƭΩǆǳǾǊŜ ŘŜ Ƴŀ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴΣ ǇŀǊ ŎŜǘǘŜ ƎǊŃŎŜ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊŜ ǎƛ ŦƻǊǘŜ 
qui poussait presque irrésistiblement à ƭΩŞƎƭƛǎŜΣ ƭΩŀŎƘŜǾŀ : le prêtre, inconnu pour moi, à 
ǉǳƛ ƛƭ ƳΩŀǾŀƛǘ ŀŘǊŜǎǎŞΣ ǉǳƛ ƧƻƛƎƴŀƛǘ Ł ǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǳƴŜ ǾŜǊǘǳ Ŝǘ ǳƴŜ ōƻƴǘŞ Ǉƭǳǎ 
ƎǊŀƴŘŜǎ ŜƴŎƻǊŜ ŘŜǾƛƴǘ Ƴƻƴ ŎƻƴŦŜǎǎŜǳǊ Ŝǘ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŎŜǎǎŞ ŘΩşǘǊŜΣ ŘŜǇǳƛǎ ƭŜǎ ǉǳƛƴȊŜ ŀƴǎ ǉǳƛ 
se sont écoulés depuis ce ǘŜƳǇǎΣ Ƴƻƴ ƳŜƛƭƭŜǳǊ ŀƳƛΧ 
 
 !ǳǎǎƛǘƾǘ ǉǳŜ ƧŜ ŎǊǳǎ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀǾŀƛǘ ǳƴ 5ƛŜǳΣ ƧŜ ŎƻƳǇǊƛǎ ǉǳŜ ƧŜ ƴŜ ǇƻǳǾŀƛǎ ŦŀƛǊŜ 
autrement que de ne vivre que pour lui : ma vocation religieuse date de la même heure 
que ma foi : Dieu est si grand, il y a une telle différence entǊŜ 5ƛŜǳ Ŝǘ ǘƻǳǘ ŎŜ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ 
Ǉŀǎ ƭǳƛΧ 5ŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƳƳŜƴŎŜƳŜƴǘǎΣ ƭŀ Ŧƻƛ Ŝǳǘ ōƛŜƴ ŘŜǎ ƻōǎǘŀŎƭŜǎ Ł ǾŀƛƴŎǊŜ ; moi qui avais 
tant douté, je ne crus pas tout en un jour Τ ǘŀƴǘƾǘ ƭŜǎ ƳƛǊŀŎƭŜǎ ŘŜ ƭΩ9ǾŀƴƎƛƭŜ ƳŜ 
paraissaient incroyable ; tantôt je voulais entremêler des passages du Coran dans mes 
ǇǊƛŝǊŜǎΦ aŀƛǎ ƭŀ ƎǊŃŎŜ ŘƛǾƛƴŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴǎŜƛƭǎ ŘŜ Ƴƻƴ ŎƻƴŦŜǎǎŜǳǊ ŘƛǎǎƛǇŝǊŜƴǘ ŎŜǎ ƴǳŀƎŜǎΧ 
Je désirais être religieux, ne vivre que pour Dieu et faire ce qui était le plus parfait, 
ǉǳƻƛǉǳŜ ŎŜ ŦǶǘΧ aƻƴ ŎƻƴŦŜǎǎŜǳǊ ƳŜ Ŧƛǘ ŀǘǘŜƴŘǊŜ ǘrois ans ; moi-même, tout en désirant 
« ƳΩŜȄƘŀƭŜǊ ŘŜǾŀƴǘ 5ƛŜǳ Ŝƴ ǇǳǊŜ ǇŜǊǘŜ ŘŜ Ƴƻƛ », comme dit Bossuet, je ne savais quel 
ordre choisir Υ ƭΩ9ǾŀƴƎƛƭŜ ƳŜ ƳƻƴǘǊŀ ǉǳŜ ƭŜ ζ ǇǊŜƳƛŜǊ ŎƻƳƳŀƴŘŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŘΩŀƛƳŜǊ 5ƛŜǳ 
ŘŜ ǘƻǳǘ ǎƻƴ ŎǆǳǊ η Ŝǘ ǉǳΩƛƭ Ŧŀƭƭŀƛǘ ǘƻǳǘ ŜƴŦŜǊƳŜǊ Řŀƴǎ ƭΩŀƳƻǳǊ Τ ŎƘŀŎǳƴ ǎŀƛǘ ǉǳŜ ƭΩŀƳƻǳǊ ŀ 
ǇƻǳǊ ǇǊŜƳƛŜǊ ŜŦŦŜǘ ƭΩƛƳƛǘŀǘƛƻƴ Τ ƛƭ ǊŜǎǘŀƛǘ ŘƻƴŎ Ł ŜƴǘǊŜǊ Řŀƴǎ ƭΩƻǊŘǊŜ ƻǴ ƧŜ ǘǊƻǳǾŜǊŀƛǎ ƭŀ 
Ǉƭǳǎ ŜȄŀŎǘŜ ƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ WŞǎǳǎΧ 
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LE SECRET DE MA VIE 

 

 

« Que plaît-il à Dieu que je fasse ? » Ce en quoi est le plus grand amour. Le plus grand amour est 
dans la plus parfaite imitation. (Lettre à Henry de Castries, Notre-Dame des Neiges, 14 août 1901)  

 
WΩŀƛƳŜ bƻǘǊŜ {ŜƛƎƴŜǳǊ WŞǎǳǎ /ƘǊƛǎǘΣ ōƛŜƴ ǉǳŜ ŘΩǳƴ ŎǆǳǊ ǉǳƛ ǾƻǳŘǊŀƛǘ ŀƛƳŜǊ Ǉƭǳǎ Ŝǘ ƳƛŜǳȄΣ Ƴŀƛǎ 
ŜƴŦƛƴ ƧŜ ƭΩŀƛƳŜ Ŝǘ ƴŜ Ǉǳƛǎ ǎǳǇǇƻǊǘŜǊ ŘŜ ƳŜƴŜǊ ǳƴŜ ǾƛŜ ŀǳǘǊŜ ǉǳŜ ƭŀ ǎƛŜƴƴŜΦ (Samedi Saint suivant 
son ordination diaconale 23 mars 1901)  

 
 

[ΩƛƳƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƛƴǎŞǇŀǊŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŀƳƻǳǊΣ ǘǳ ƭŜ ǎŀƛǎΣ ǉǳƛŎƻƴǉǳŜ ŀƛƳŜ ǾŜǳǘ ƛƳƛǘŜǊ Υ ŎΩŜǎǘ ƭŜ ǎŜŎǊŜǘ ŘŜ 
ma vie Υ ƧΩŀƛ ǇŜǊŘǳ Ƴƻƴ ŎǆǳǊ ǇƻǳǊ ŎŜ WŞǎǳǎ ŘŜ bŀȊŀǊŜǘƘ ŎǊǳŎƛŦƛŞ ƛƭ ȅ ŀ ƳƛƭƭŜ ƴŜǳŦ ŎŜƴǘ ŀƴǎ Ŝǘ ƧŜ 
ǇŀǎǎŜ Ƴŀ ǾƛŜ Ł ŎƘŜǊŎƘŜǊ Ł ƭΩƛƳƛǘŜǊ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ƭŜ ǇŜǳǘ Ƴŀ ŦŀƛōƭŜǎǎŜΦ (Lettre à Henri Duveyrier, 
24/04/1890) 

 
tƻǳǊ ƳƻƛΣ ŎƘŜǊŎƘŜǊ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ƭŀ ŘŜǊƴƛŝǊŜ ŘŜǎ ŘŜǊƴƛŝǊŜǎ ǇƭŀŎŜǎΣ ǇƻǳǊ şǘǊŜ ŀǳǎǎƛ ǇŜǘƛǘ ǉǳŜ Ƴƻƴ 
aŀƞǘǊŜΣ ǇƻǳǊ şǘǊŜ ŀǾŜŎ ƭǳƛΣ ǇƻǳǊ ƳŀǊŎƘŜǊ ŘŜǊǊƛŝǊŜ ƭǳƛΣ Ǉŀǎ Ł ǇŀǎΣ Ŝƴ ŦƛŘŝƭŜ ŘƛǎŎƛǇƭŜΦ ό[ŜǘǘǊŜ Ł 
DŀōǊƛŜƭ ¢ƻǳǊŘŜΣ мфлмύ  
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Je ne puis conŎŜǾƻƛǊ ƭΩŀƳƻǳǊ ǎŀƴǎ ǳƴ ōŜǎƻƛƴΣ ǳƴ ōŜǎƻƛƴ ƛƳǇŞǊƛŜǳȄ ŘŜ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞΣ ŘŜ 
ressemblance, et surtout de partage de toutes les peines, de toutes les difficultés, de toutes les 
ŘǳǊŜǘŞǎ ŘŜ ƭŀ ǾƛŜΧ 9ǘǊŜ ǊƛŎƘŜΣ Ł Ƴƻƴ ŀƛǎŜΣ ǾƛǾǊŜ ŘƻǳŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƳŜǎ ōƛŜƴǎΣ ǉǳŀƴŘ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ été 
ǇŀǳǾǊŜΣ ƎşƴŞΣ ǾƛǾŀƴǘ ǇŞƴƛōƭŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǊǳŘŜ ƭŀōŜǳǊ Η tƻǳǊ ƳƻƛΣ ƧŜ ƴŜ ƭŜ ǇǳƛǎΣ Ƴƻƴ 5ƛŜǳΧ ƧŜ ƴŜ Ǉǳƛǎ 
aimer ainsi.   (Retraite à Nazareth 1897)  
 
 
WŜ ǾƛŜƴǎ ŘΩşǘǊŜ ƻǊŘƻƴƴŞ ǇǊşǘǊŜ Ŝǘ ƧŜ Ŧŀƛǎ ŘŜǎ ŘŞƳŀǊŎƘŜǎ ǇƻǳǊ ŎƻƴǘƛƴǳŜǊ Řŀƴǎ ƭŀ {ŀƘŀǊŀΣ ζ  ƭŀ ǾƛŜ 
ŎŀŎƘŞŜ ŘŜ WŞǎǳǎ Ł bŀȊŀǊŜǘƘ ηΣ ƴƻƴ ǇƻǳǊ ǇǊşŎƘŜǊΣ Ƴŀƛǎ ǇƻǳǊ ǾƛǾǊŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǎƻƭƛǘǳŘŜΣ ƭŀ ǇŀǳǾǊŜǘŞΣ 
ƭΩƘǳƳōƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜ WŞǎǳǎΣ ǘƻǳǘ Ŝƴ ǘŃŎƘŀƴǘ ŘŜ ŦŀƛǊŜ Řǳ ōƛŜƴ ŀǳȄ ŃƳŜǎΣ ƴƻƴ ǇŀǊ ƭŀ ǇŀǊƻƭŜΧƳŀƛǎ ǇŀǊ 
ƭŀ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀǊƛǘŞΦ ό[ŜǘǘǊŜ Ł  IŜƴǊȅ ŘŜ /ŀǎǘǊƛŜǎΣ мпκлуκмфлмύ  
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COMME JESUS A NAZARETH 
 

 

[ŀ Ǉƭǳǎ ǇŀǊŦŀƛǘŜ ƛƳƛǘŀǘƛƻƴΣ ŎΩŜǎǘ ƛƳƛǘŜǊ ǇŀǊŦŀƛǘŜƳŜƴǘ WŞǎǳǎ Řŀƴǎ ǳƴ ŘŜǎ ǘǊƻƛǎ ƎŜƴǊŜǎ ŘŜ ǾƛŜ Řƻƴǘ ƛƭ 
ƴƻǳǎ ŀ ŘƻƴƴŞ ƭΩŜȄŜƳǇƭŜ : prédication, désert, Nazareth. 
 

 
WŜ ƴŜ ǎǳƛǎ ŎŜǊǘŀƛƴŜƳŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǇǇŜƭŞ Ł ƭŀ ǇǊŞŘƛŎŀǘƛƻƴΣ Ƴƻƴ 
ŃƳŜ ƴΩŜƴ Şǘŀƴǘ Ǉŀǎ ŎŀǇŀōƭŜ Τ ƴƛ ŀǳ ŘŞǎŜǊǘΣ Ƴƻƴ ŎƻǊǇǎ ƴŜ 
ǇƻǳǾŀƴǘ ǾƛǾǊŜ ǎŀƴǎ ƳŀƴƎŜǊ Υ ƧŜ ǎǳƛǎ ŘƻƴŎ ŀǇǇŜƭŞ Ł ƭŀ ǾƛŜ 
ŘŜ bŀȊŀǊŜǘƘ όŘƻƴǘ Ƴƻƴ ŃƳŜ Ŝǘ Ƴƻƴ ŎƻǊǇǎ ǎƻƴǘ ŎŀǇŀōƭŜǎΣ 
Ŝǘ Řƻƴǘ ƧΩŀƛ ƭΩŀǘǘǊŀƛǘύΦ όCŜǳƛƭƭŜǘ ŘŀǘŞ Řǳ {ŀƳŜŘƛ {ŀƛƴǘ 
ǎǳƛǾŀƴǘ ǎƻƴ ƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ ŘƛŀŎƻƴŀƭŜ Řǳ но ƳŀǊǎ мфлмύ 
 
LŎƛΣ ƧΩŀƛ ŜƳōǊŀǎǎŞ ƭΩƘǳƳōƭŜ ŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘŜ 5ƛŜǳΣ ƻǳǾǊƛŜǊ Ł 
Nazareth ! Je loge dans une cabane en planches, je suis 
ŎƻƳōƭŞ ǎŀƴǎ ƳŜǎǳǊŜΧ 
WΩŀƛ ǘǊƻǳǾŞ Ł bŀȊŀǊŜǘƘΣ ǎƻǳǎ Ƴŀ ōƭƻǳǎŜ ōƭŜǳŜΣ ŎŜ ǉǳŜ ƧΩŀƛ 
cherché à la Trappe.  (Lettre à Mgr Caron du 8 avril 1905) 
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aŜǎ ŘŜǊƴƛŝǊŜǎ ǊŜǘǊŀƛǘŜǎ ŘŜ ŘƛŀŎƻƴŀǘ Ŝǘ ŘŜ ǎŀŎŜǊŘƻŎŜ ƳΩƻƴǘ ƳƻƴǘǊŞ ǉǳŜ ŎŜǘǘŜ ǾƛŜ ŘŜ bŀȊŀǊŜǘƘΣ Ƴŀ 
vocation, il fallait la mener non dans la terre Sainte tant aimée, mais parmi les âmes les plus 
ƳŀƭŀŘŜǎΣ ƭŜǎ ōǊŜōƛǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ŘŞƭŀƛǎǎŞŜǎΧ !ǳŎǳƴ ǇŜǳǇƭŜ ƴŜ ƳŜ ǎŜƳōƭant plus abandonné que ceux-
ŎƛΣ ƧΩŀƛ ǎƻƭƭƛŎƛǘŞ Ŝǘ ƻōǘŜƴǳ Řǳ ǇǊŞŦŜǘ ŀǇƻǎǘƻƭƛǉǳŜ Řǳ {ŀƘŀǊŀΣ ƭŀ ǇŜǊƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƳΩŞǘŀōƭƛǊ Řŀƴǎ ƭŜ 
Sahara algérien. (Notes, 1916 ) 

 
Dans le doute, nous conformer toujours à ce que faisait Jésus à Nazareth.  
(En la fête de St. Pascal Baylon, 17 mai 1904)  
 
 
 
 

Jésus vint à Nazareth, le lieu de la vie cachée, de la vie ordinaire, de la vie de famille, de prière, de travail, 
ŘΩƻōǎŎǳǊƛǘŞΣ ŘŜ ǾŜǊǘǳǎ ǎƛƭŜƴŎƛŜǳǎŜǎΣ ǇǊŀǘƛǉǳŞŜ ǎŀƴǎ ŀǳǘǊŜ ǘŞƳƻƛƴ ǉǳŜ 5ƛŜǳΣ ǎŜǎ ǇǊƻŎƘŜǎΣ ǎŜǎ ǾƻƛǎƛƴǎΦ   14 
 
SƛƭŜƴŎƛŜǳǎŜƳŜƴǘΣ ǎŜŎǊŝǘŜƳŜƴǘΣ ŎƻƳƳŜ WŞǎǳǎ Ł bŀȊŀǊŜǘƘΣ ƻōǎŎǳǊŞƳŜƴǘΣ ŎƻƳƳŜ [ǳƛ ΨǇŀǎǎŜǊ ƛƴŎƻƴƴǳ ǎǳǊ ƭŀ 
ǘŜǊǊŜΣ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ǾƻȅŀƎŜǳǊ Řŀƴǎ ƭŀ ƴǳƛǘΩ ώΧϐ ǇŀǳǾǊŜƳŜƴǘΣ ƭŀōƻǊƛŜǳǎŜƳŜƴǘΣ ƘǳƳōƭŜƳŜƴǘΣ ŘƻǳŎŜƳŜƴǘ ŀǾŜŎ 
ōƛŜƴŦŀƛǎŀƴŎŜ ŎƻƳƳŜ [ǳƛ ώΧϐΣ ŘŞǎŀǊƳŞ Ŝǘ ƳǳŜǘ ŘŜǾŀƴǘ ƭΩƛƴƧǳǎǘƛŎŜ ŎƻƳƳŜ [ǳƛΣ ƳŜ ƭŀƛǎǎŀƴǘ ŎƻƳƳŜ ƭΩ!ƎƴŜŀǳ 
divin, tondre et immoler sans résister, ni parler, imitant en tout Jésus à Nazareth et Jésus sur la croix.  
(Méditation sur les Saints Evangiles 314°) 
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/wL9w [Ω9±!bDL[9 
PAR TOUTE NOTRE VIE 
 

                                        
 
¢ƻǳǘŜ ƴƻǘǊŜ ǾƛŜΣ ǎƛ ƳǳŜǘǘŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘΣ ƭŀ ǾƛŜ ŘŜ 
Nazareth, la vie du désert, aussi bien que la vie publique 
ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǳƴŜ ǇǊŞŘƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǾŀƴƎƛƭŜ ǇŀǊ 
ƭΩŜȄŜƳǇƭŜ ; toute notre existence, tout notre être doit 
crƛŜǊ ƭΩŞǾŀƴƎƛƭŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘƻƛǘǎ ; toute notre personne doit 
respirer Jésus, tous nos actes, toute notre vie doivent 
crier que nous sommes à jésus, doivent présenter 
ƭΩƛƳŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ǾƛŜ ŞǾŀƴƎŞƭƛǉǳŜ ; tout notre être doit être 
ǳƴŜ ǇǊŞŘƛŎŀǘƛƻƴ ǾƛǾŀƴǘŜΧΣ ǉǳŜƭǉǳŜ ŎƘose qui crie Jésus, 
ǉǳƛ ŦŀǎǎŜ ǾƻƛǊ WŞǎǳǎΧ  16 
 
 Les personnes éloignées de Jésus doivent sans livres et 
ǎŀƴǎ ǇŀǊƻƭŜΣ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ƭΩ9ǾŀƴƎƛƭŜ ǇŀǊ ƭŀ ǾǳŜ ŘŜ Ƴŀ 
ǾƛŜΧ9ƴ ƳŜ Ǿƻȅŀƴǘ ƻƴ Řƻƛǘ ǾƻƛǊŜ ŎŜ ǉǳΩŜǎǘ WŞǎǳǎΦ  
(A Louis Massignon, 22 juillet 1914) 
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Tâchez de ǘǊƻǳǾŜǊ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŘΩǳƴŜ ƭŜŎǘǳǊŜ ŘŜ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƭƛƎƴŜǎ ŘŜǎ ǎŀƛƴǘǎ ŞǾŀƴƎƛƭŜǎΣ Ŝƴ ǇǊŜƴŀƴǘ 
ŎƘŀǉǳŜ ƧƻǳǊ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜΣ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǉǳΩŜƴ ǳƴ ŎŜǊǘŀƛƴ ǘŜƳǇǎ ƛƭǎ ǇŀǎǎŜƴǘ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ ǎƻǳǎ Ǿƻǎ 
yeux, et après la lecture (qui ne doit pas être longue : dix, quinze, vingt lignes, un demi chapitre 
au maximum), méditez pendant quelques minutes mentalement ou par écrit sur les 
enseignements contenus dans votre lecture. 
Lƭ Ŧŀǳǘ ǘŀŎƘŜǊ ŘŜ ƴƻǳǎ ƛƳǇǊŞƎƴŜǊ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ ŘŜ WŞǎǳǎ Ŝƴ ƭƛǎŀƴǘ Ŝǘ ǊŜƭƛǎŀƴǘΣ ƳŞŘƛǘŀƴǘ Ŝǘ 
reméditant sans cesse ses paroles et ses exemples Υ ǉǳΩƛƭǎ ŦŀǎǎŜƴǘ Řŀƴǎ ƴƻǎ ŃƳŜǎ ŎƻƳƳŜ ƭŀ 
ƎƻǳǘǘŜ ŘΩŜŀǳ ǉǳƛ ǘƻƳōŜ Ŝǘ ǊŜǘƻƳōŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ŘŀƭƭŜ ǘƻǳƧƻǳǊǎ Ł ƭŀ ƳşƳŜ ǇƭŀŎŜ.   
(Retraite  à Nazareth 5 novembre 1897)  
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A Nazareth, il passe des heures en prière devant  le Saint Sacrement  
 
vǳŀƴŘ ƻƴ ŀƛƳŜΣ ƻƴ ǾƻǳŘǊŀƛǘ ǇŀǊƭŜǊ ǎŀƴǎ ŎŜǎǎŜ Ł ƭΩşǘǊŜ ŀƛƳŞΣ ƻǳ Řǳ ƳƻƛƴǎΣ ƭŜ ǊŜƎŀǊŘŜǊ ǎŀƴǎ 
cesse Τ ƭŀ ǇǊƛŝǊŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǳǘǊŜ ŎƘƻǎŜΧ 
Il fait si doux passer à vos pieds les heures silencieuses de la nuit, être en tête à tête avec 
vous pendant que tout dort sur la terre, être seul à vous adorer, à se tenir à genoux vous 
Řƛǎŀƴǘ ǉǳŜ ƧŜ Ǿƻǳǎ ŀƛƳŜΧ 
Saint Sacrement exposé ! Quelle félicité. (Nazareth, 6 juin 1897)  

 
tƻǳǊǘŀƴǘ ŎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŦŀŎƛƭŜ : 
 

Sécheresse et ténèbres Υ ǘƻǳǘ ƳΩŜǎǘ ǇŞƴƛōƭŜ : sainte communion, prières, oraison, tout, 
ǘƻǳǘΣ ƳşƳŜ ŘŜ ŘƛǊŜ Ł WŞǎǳǎ ǉǳŜ ƧŜ ƭΩŀƛƳŜΦ Lƭ Ŧŀǳǘ ǉǳŜ ƧŜ ƳŜ ŎǊŀƳǇƻƴƴŜ Ł ƭŀ ǾƛŜ ŘŜ Ŧƻƛ ; si 
Řǳ Ƴƻƛƴǎ ƧŜ ǎŜƴǘŀƛǎ ǉǳŜ WŞǎǳǎ ƳΩŀƛƳŜ ! Mais Il ne me le dit jamais. 20 
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Sa prière devient alors supplication : 
 

aƻƴ 5ƛŜǳΣ ŘŀƛƎƴŜȊ ƳŜ ŘƻƴƴŜǊ ŎŜ ǎŜƴǘƛƳŜƴǘ ŎƻƴǘƛƴǳŜƭ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ǇǊŞǎŜƴŎŜ  ώΧϐ Ŝǘ Ŝƴ 
ƳşƳŜ ǘŜƳǇǎ ŎŜǘ ŀƳƻǳǊ ŎǊŀƛƴǘƛŦ ǉǳΩƻƴ ŞǇǊƻǳǾŜ Ŝƴ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ŎŜ ǉǳΩƻƴ ŀƛƳŜ 
ǇŀǎǎƛƻƴƴŞƳŜƴǘ Ŝǘ ǉǳƛ Ŧŀƛǘ ǉǳΩƻƴ ǎŜ ǘƛŜƴǘ ŘŜǾŀƴǘ ώƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŀƛƳŞŜϐ ǎŀƴǎ ǇƻǳǾƻƛǊ 
détacƘŜǊ ŘΩŜƭƭŜ ƭŜǎ ȅŜǳȄ ŀǾŜŎ ǳƴ ƎǊŀƴŘ ŘŞǎƛǊ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ǘƻǳǘ ŎŜ ǉǳΩƛƭ ƭǳƛ ǇƭŀƞǘΧ 
Amen.(Méditation sur les Saints Evangiles 245)  

 
 

 
 

Il y a deux manières de prier Υ ƭŀƛǎǎŜǊ ŎǊƛŜǊ ƭŜ ŎǆǳǊΣ ƭŜ ƭŀƛǎǎŜǊ ŘŜƳŀƴŘŜǊ Ł 
5ƛŜǳΣ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ǎƛƳǇƭƛŎƛǘŞ ŘΩŜƴŦŀƴǘΣ ŎŜ ǉǳΩƛƭ ŘŞǎƛǊŜΣ ǘŜƭƭŜ ƎǊŃŎŜ ǇƻǳǊ ƭǳƛ ƻǳ 
pour un autre, le soulagement de telle douleur pour soi, ou pour le 
prochain : on pousse en toute simplicité ce cri vers le Père céleste et on le 
fait suivre de ce mot : « Toutefois non ma volonté, mais la vôtre »   
[ΩŀǳǘǊŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŘŜ ǇǊƛŜǊΣ ŎΩŜǎǘ ŘŜ ŘƛǊŜ ǎƛƳǇƭŜƳŜƴǘ ƭŜ Ƴƻǘ ŘŜ ƭŀ ŦƛƴΣ ŎΩŜǎǘ-
à-dire : « aƻƴ tŝǊŜΣ ǉǳŜ ǾƻǘǊŜ ǾƻƭƻƴǘŞ ǎŜ ŦŀǎǎŜ Ŝƴ ŎŜŎƛΣ ǉǳŜƭƭŜ ǉǳΩelle 
soit. » 
/Ŝǎ ŘŜǳȄ ǇǊƛŝǊŜǎ ǎƻƴǘ ǇŀǊŦŀƛǘŜǎΦ WŞǎǳǎ ƴƻǳǎ ŘƻƴƴŜ ƭΩŜȄŜƳǇƭŜ ŘŜ ƭŀ 
première au bord du Cédron et à Gethsémani Τ Lƭ ŘƻƴƴŜ ƭΩŜȄŜƳǇƭŜ ŘŜ ƭŀ 
seconde dans le Pater. (Lettre à l'abbé Caron, 8 avril 1906) 



17 

a9¢¢w9 W9{¦{ !¦ aL[L9¦ 5Ω9¦· 
 
 aƻƴ ǆǳǾǊŜ ƴΩŜǎǘ ƛŎƛΣ ƘŞƭŀǎ Η ǉǳΩǳƴŜ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ǇǊŜƳƛŜǊ ŘŞŦǊƛŎƘŜƳŜƴǘ Υ ŎΩŜǎǘ 
ŘΩŀōƻǊŘ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ ŀǳ ƳƛƭƛŜǳ ŘΩŜǳȄ WŞǎǳǎΣ WŞǎǳǎ Řŀƴǎ ƭŜ ¢Ǌŝǎ {ŀƛƴǘ {ŀŎǊŜƳŜƴǘΣ WŞǎǳǎ ŘŜǎŎŜƴŘŀƴǘ 
chaque jour dans le Saint Sacrifice Υ ŎΩŜǎǘ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ ŀǳǎǎƛ ŀǳ ƳƛƭƛŜǳ ŘΩŜǳȄΣ ǳƴŜ ǇǊƛŝǊŜΣ ƭŀ ǇǊƛŝǊŜ  
ŘŜ ƭΩ9ƎƭƛǎŜΣ ǎƛ ƳƛǎŞǊŀōƭŜ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ŎŜƭǳƛ ǉǳƛ ƭΩƻŦŦǊŜΦ  
 

 
 
/ΩŜǎǘ ŜƴǎǳƛǘŜ ŘŜ ƳƻƴǘǊŜǊ όΧύ ǉǳŜ ƭŜǎ 
ŎƘǊŞǘƛŜƴǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŎŜ ǉǳΩƛƭǎ 
supposent : que nous croyons, aimons, 
espérons Τ ŎΩŜǎǘ ŜƴŦƛƴ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ ƭŜǎ 
âmes en confiance, en amitié, de les 
ŀǇǇǊƛǾƻƛǎŜǊΣ ŘŜ ǎΩŜƴ ŦŀƛǊŜ ǎƛ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜǎ 
ŀƳƛǎΧ ŀŦƛƴ ǉǳΩŀǇǊŝǎ ŎŜ ǇǊŜƳƛŜǊ 
ŘŞŦǊƛŎƘŜƳŜƴǘΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǳƛǎǎŜƴǘ ŦŀƛǊŜ 
plus de bien à ces pauvres âmes.  
(Lettre à Louis Massignon 1 août 1916)  
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Lƭ ƴΩȅ ŀ ǇŀǎΣ ƧŜ ŎǊƻƛǎΣ ŘŜ ǇŀǊƻƭŜ ŘΩ9ǾŀƴƎƛƭŜ ǉǳƛ ŀƛǘ Ŧŀƛǘ ǎǳǊ Ƴƻƛ ǳƴŜ Ǉƭǳǎ ǇǊƻŦƻƴŘŜ ƛƳǇǊŜǎǎƛƻƴ Ŝǘ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŞ 
ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ Ƴŀ ǾƛŜ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜ-Ŏƛ Υ ζ ¢ƻǳǘ ŎŜ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŦŀƛǘŜǎ Ł ǳƴ ŘŜ ŎŜǎ ǇŜǘƛǘǎΣ ŎΩŜǎǘ Ł Ƴƻƛ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ƭŜ ŦŀƛǘŜǎ ηΦ {ƛ 
ƻƴ ǎƻƴƎŜ ǉǳŜ ŎŜǎ ǇŀǊƻƭŜǎ ǎƻƴǘ ŎŜƭƭŜǎΧ ŘŜ ƭŀ ōƻǳŎƘŜ ǉǳƛ ŀ Řƛǘ Υ ζ /ŜŎƛ Ŝǎǘ Ƴƻƴ ŎƻǊǇǎΣ ŎŜŎƛ Ŝǎǘ Ƴƻƴ ǎŀƴƎΧ η 
ŀǾŜŎ ǉǳŜƭƭŜ ŦƻǊŎŜ ƻƴ Ŝǎǘ ǇƻǊǘŞ Ł ŎƘŜǊŎƘŜǊ Ŝǘ Ł ŀƛƳŜǊ WŞǎǳǎ Řŀƴǎ ŎŜǎ ζ ǇŜǘƛǘǎ ηΣ ŎŜǎ ǇŞŎƘŜǳǊǎΣ ŎŜǎ ǇŀǳǾǊŜǎΧ 
ό[ŜǘǘǊŜ Ł ƭϥŀōōŞ /ŀǊƻƴ) 

 
 
Ce divin banquet, dont je devenais le ministre, il fallait présent non aux frères, aux parents, aux voisins 
riches, mais aux plus boiteux, aux plus aveugles, aux plus pauvres, aux âmes les plus abandonnées 
manquant de prêtres. (Retraite de 1902)  
 
 
Comme Jésus, il ne faut pas rester tranquillement au bercail avec la brebis fidèle, en oubliant les 99 autres 
égarées. (26)  
 
 
aƻƴ {ŜƛƎƴŜǳǊ WŞǎǳǎ ǉǳƛ ŀǾŜȊ Řƛǘ Υ ζ tŜǊǎƻƴƴŜ ƴΩŀ ŘŜ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘ ŀƳƻǳǊ ǉǳŜ ŎŜƭǳƛ ǉǳƛ ŘƻƴƴŜ ǎŀ ǾƛŜ ǇƻǳǊ ǎŜǎ 
ŀƳƛǎ ηΣ ƧŜ ŘŞǎƛǊŜ ŘŜ ǘƻǳǘ Ƴƻƴ ŎǆǳǊ ŘƻƴƴŜǊ Ƴŀ ǾƛŜ ǇƻǳǊ ǾƻǳǎΧ ƧŜ Ǿƻǳǎ ƻŦŦǊŜ Ƴŀ ǾƛŜ Υ ŦŀƛǘŜǎ-Ƴƻƛ ǾƛǾǊŜ Ŝǘ 
ƳƻǳǊƛǊ ŎƻƳƳŜ ƛƭ Ǿƻǳǎ Ǉƭŀƛǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ όaŞŘƛǘŀǘƛƻƴ ŦŀƛǘŜ ŘŜǾŀƴǘ ƭϥ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜ ŜȄǇƻǎŞŜ Ł bŀȊŀǊŜǘƘΣ ƭŜ р ƴƻǾŜƳōǊŜ 
муфтύ 

.  
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MON DIEU QUE VOUS ETES BON  

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

aƻƴ ŎǊŞŀǘŜǳǊΣ Ƴƻƴ tŝǊŜΣ ώΧϐΣ ±ƻǳǎ şǘŜǎ ƭŀ ōŜŀǳǘŞ ǎǳǇǊşƳŜΣ ǘƻǳǘŜ ōŜŀǳǘŞ ŎǊŞŞŜΣ ōŜŀǳǘŞ ŘŜ ƭŀ 
nature, du ciel au coucher du soleil, de la mer unie comme une glace sous un ciel bleu, des 
forêts sombres, des jardins fleuris, des montagnes, des grands horizons du désert, des neiges et 
ŘŜǎ ƎƭŀŎƛŜǊǎΣ ōŜŀǳǘŞ ŘΩǳƴŜ ōŜƭƭŜ ŃƳŜ ǎŜ ǊŜŦƭŞǘŀƴǘ ǎǳǊ ǳƴ ōŜŀǳ ǾƛǎŀƎŜΣ ōŜŀǳǘŞ ŘΩǳƴŜ ōŜƭƭŜ ŀŎǘƛƻƴΣ 
ŘΩǳƴŜ ōŜƭƭŜ ǾƛŜΣ ŘΩǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ŃƳŜΣ ǘƻǳǘŜ ŎŜǎ ōŜŀǳǘŞǎ ƴŜ ǎƻƴǘ ǉǳŜ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ǇŃƭŜǎ ǊŜŦƭŜǘǎ ŘŜ ƭŀ 
vôtre, mon Dieu.  
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Tout ce qui a charmŞ ƳŜǎ ȅŜǳȄ Ŝƴ ŎŜ ƳƻƴŘŜ ƴΩŜǎǘ ǉǳŜ ƭŜ Ǉƭǳǎ ƘǳƳōƭŜ ǊŜŦƭŜǘ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ōŜŀǳǘŞ 
ƛƴŦƛƴƛŜΧ [Ŝǎ ȅŜǳȄ ǉǳŜ ƧΩŀƛ ǘǊƻǳǾŞǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ŘƻǳȄΣ ƭŜǎ ǎƻǳǊƛǊŜǎ ǉǳƛ ƳΩƻƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ŎƻƴǎƻƭŞΣ ƭŜǎ şǘǊŜǎ 
ǉǳƛ ƳΩƻƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǊŀǾƛΣ ǘƻǳǘ ŎŜƭŀ ƴΩŞǘŀƛǘ ǉǳΩǳƴ ǇŜǳ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ōŜŀǳǘŞ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ Ǿƻǳǎ Ǉƭŀisiez à me 
ŦŀƛǊŜ ǾƻƛǊΣ ǇƻǳǊ ǉǳΩŜƴ ƭŀ Ǿƻȅŀƴǘ ƧŜ ƳŜ ŘƛǎŜ Υ ŎŜƭŀ ǾƛŜƴǘ ŘŜ 5ƛŜǳΣ ǘƻǳǘ ōƛŜƴ ǾƛŜƴǘ ŘŜ 5ƛŜǳΣ ŎΩŜǎǘ [ǳƛ 
ǉǳƛ ƳŜ ǎƻǳǊƛǘ ǎƛ ŘƻǳŎŜƳŜƴǘ ώΧϐ : comme Il est bon de me faire cette grâce Η ώΧϐ aƻƴ 5ƛŜǳ ǉǳŜ 
Ǿƻǳǎ şǘŜǎ ōƻƴ ŘŜ ƳΩŀǾƻƛǊ ƳƻƴǘǊŞ ǾƻǘǊŜ ōŜŀǳǘŞ Řŀƴǎ ƭes créatures Η  ώΧϐ   
 
 
Mon Dieu faites-moi cette grâce de vous voir en tout bien, toute bonté, toute beauté, qui 
ǇŀǊŀƞǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŃƳŜǎΣ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎǊŞŀǘǳǊŜǎΧ 
 
 
k ŎƻƳƳŜ ƻƴ ǘǊƻǳǾŜ ŘƻǳȄ ŘΩşǘǊŜ ƴƻƴ ǳƴƛ Ƴŀƛǎ ǊŀǇǇǊƻŎƘŞ ǇƻǳǊ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƘŜǳǊŜǎΣ ǉǳŜƭǉǳŜǎ 
moments avec une créature aimable, ayant un tout petit peu de votre grâce, de votre beauté, 
ŘŜ ǾƻǘǊŜ ƛƴǘŜƭƭƛƎŜƴŎŜΣ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ōƻƴǘŞΣ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ŀƳƻǳǊΧ Ŝǘ Ǿƻǳǎ ǉǳƛ ŀǾŜȊ ƭŀ ǇŜǊŦŜŎǘƛƻƴΣ ƭŀ 
ǇƭŞƴƛǘǳŘŜ ŘŜ ǘƻǳǘ ŎŜƭŀΣ ŘŜ ǘƻǳǘ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩŀƳƻǳǊΣ ƭΩŀƳƻǳǊ ŘŜ Ǿƻǎ ǇŀǳǾǊŜǎ ŎǊŞŀǘǳǊŜǎ Ǉƻǳr 
ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ƭŜ tŝǊŜ ŀ ŘƻƴƴŞ ǎƻƴ Cƛƭǎ ǳƴƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŜ Ŧƛƭǎ ǎƻƴ ǎŀƴƎΧ vǳŜƭ ōƻƴƘŜǳǊ !... Quel amour, 
cela contient tout ! (Lettre à Marie de Bondy 14 septembre 1904) 
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JE SUIS FAIT POUR LE SILENCE 
 

WΩŀƛ ōŜǎƻƛƴ ŘŜ ǊŜǇƻǎΣ Ƴŀƛǎ Ǉŀǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜƴǎ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ǇŜƴǎŜȊ Υ ŎŜ ƴΩŜǎǘ 
Ǉŀǎ ƭŀ ǎƻƭƛǘǳŘŜ ǎǇƛǊƛǘǳŜƭƭŜ ǉǳƛ ƳŜ ǇŝǎŜΣ ŎΩŜǎǘ ƭŜ ƳŀƴǉǳŜ ŘŜ ǎƻƭƛǘǳŘŜ 
matérielle : quelques jours de silence au pied du tabernacle, voilà ce 
dont je sens le besoin.  
(Lettre au P.Guérin du 2 avril 1906)  
 
 
Je suis le plus heureux des hommes, la solitude avec Jésus est un tête 
à tête délicieux. Mon âme est en grande paix. Je suis heureux et 
paisible aux pieds du Bien-aimé.  
(Lettre au P.Guérin du 2 avril 1906)  
 
 
/Ŝ ŘŞǎŜǊǘ ƳΩŜǎǘ ǇǊƻŦƻƴŘŞƳŜnt doux : il est si doux et si sain de se 
mettre dans la solitude en face des choses éternelles ; on se sent 
envahi par la vérité.  
(Lettre au P.Guérin du 2 avril 1906)  
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wŞǎƛŘŜǊ ǎŜǳƭ Řŀƴǎ ƭŜ Ǉŀȅǎ Ŝǎǘ ōƻƴ Τ ƻƴ ȅ ŀ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴΣ ƳşƳŜ ǎŀƴǎ ŦŀƛǊŜ ƎǊŀƴŘ-ŎƘƻǎŜΣ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩƻƴ 
ŘŜǾƛŜƴǘ ζ Řǳ Ǉŀȅǎ ηΣ ƻƴ ȅ Ŝǎǘ ŀōƻǊŘŀōƭŜ Ŝǘ ǎƛ ζ ǘƻǳǘ-ǇŜǘƛǘ η ώΧϐ ƧŜ ǎǳƛǎ ƳƻƛƴŜΣ ƴƻƴ ƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜΣ  
Ŧŀƛǘ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎƛƭŜƴŎŜΣ ƴƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇŀǊƻƭŜ ό[ŜǘǘǊŜ Ł ƭϥŀōōŞ DǳŞǊƛƴ Řǳ ом Ƴŀƛ мфлт ύ 



23 

JE NE PUIS RIEN RETRANCHER 

 AU TEMPS CONSACRE AUX TOUAREGS   
 
 

 
WŜ ǎǳƛǎ ǘǊŝǎ ŎƻƴǘŜƴǘ ŘŜ Ƴƻƴ ǎŞƧƻǳǊ Řŀƴǎ ƭΩ!ŘǊŀǊΦ aŀ 
ǘŜƴǘŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŎŜǎǎŞ ŘŜǇǳƛǎ ǳƴ Ƴƻƛǎ ŘΩşǘǊŜ ǇƭŜƛƴŜǎ ŘŜ 
¢ƻǳŀǊŜƎǎΣ Ŝǘ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ ŘŜ ƭŀ ƭŀƴƎǳŜΣ ƧΩŀƛ 
collectionné ŜƴǾƛǊƻƴ сллл ǾŜǊǎΧ  όLettre à l'abbé Huvelin 
du 15 juillet 1907)  
 
Aussi longtemps que je pourrai rester utilement dans ce 
Ǉŀȅǎ Ŝǘ ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƴΩȅ ǾƛŜƴŘǊƻƴǘ Ǉŀǎ ƳŜ ǊŜƳǇƭŀŎŜǊΣ ƧΩȅ 
ǊŜǎǘŜǊŀƛΧŎŀǊ ŎΩŜǎǘ ǳƴ ǇƻǎǘŜ ƻǴ ƛƭ Ŧŀǳǘ ǉǳŜƭǉǳΩǳƴΦ 
9ƴ ŎŜ ƳƻƳŜƴǘ ƧΩȅ ǎǳƛǎ nomade sous la tente, changeant 
ǎŀƴǎ ŎŜǎǎŜ ŘŜ ƭƛŜǳΣ ŎΩŜǎǘ ǘǊŝǎ ōƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŘŞōǳǘǎΣ ŎŀǊ 
cela me fait voir beaucoup de monde et de pays, mais 
Řŝǎ ǉǳŜ ƧŜ ǇƻǳǊǊŀƛ ƳΩŞǘŀōƭƛǊ Ŝƴ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ŦƛȄŜΣ Ŝƴ 
quelque lieu, je le ferai. (Lettre à l'abbé Huvelin du 13 
juillet 1905) 
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Outre les misères sans nombre, un point me peine : je 
ǾƻǳŘǊŀƛǎ ǊŞŎƛǘŜǊ ƭŜ ōǊŞǾƛŀƛǊŜΣ ŀǾƻƛǊ ƭŜǎ ƘŜǳǊŜǎ ŘΩƻǊŀƛǎƻƴΣ 
ŘŜ ƳŞŘƛǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ǇŜǘƛǘŜǎ ƭŜŎǘǳǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎŀƛƴǘŜ 9ŎǊƛǘǳǊŜΧ 
Ŝǘ ǎƛ ƧΩŜǎǎŀȅŜ ŘŜ ƭŜ ŦŀƛǊŜ ƛƭ ƴŜ ƳŜ ǊŜǎǘŜ ώǊƛŜƴϐ ǇƻǳǊ 
ƳΩŜƴǘǊŜǘŜƴƛǊ ŀǾŜŎ ƭŜǎ Touaregs, pour étudier leur 
ƭŀƴƎǳŜΧ ƴŜ ǇƻǳǾŀƴǘ ŀƭƭƛŜǊ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ŎƘƻǎŜǎΣ ƧŜ ƭŀƛǎǎŜ ƭŀ 
première et ne fais que la seconde que me semble la 
Ǉƭǳǎ ǾƻǳƭǳŜ Řǳ ōƻƴ 5ƛŜǳΧ  ор 
 

 
 

Vous savez ce que je cherche chez les Touaregs, les apprivoiser, lier amitié avec eux, faire tomber peu à peu 
ŎŜ ƳǳǊ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴǎΣ ŘΩƻƳōǊŀƎŜΣ ŘŜ ŘŞŦƛŀƴŎŜΣ ŘΩƛƎƴƻǊŀƴŎŜ ǉǳƛ ƭŜ ǎŞǇŀǊŜ ŘŜ ƴƻǳǎΧ /Ŝ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƭΩǆǳǾǊŜ 
ŘΩǳƴ ƧƻǳǊΣ ƧŜ ŎƻƳƳŜƴŎŜ Ł ŘŞŦǊƛŎƘŜǊΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎǳƛǾǊƻƴǘ ǉǳƛ ŎƻƴǘƛƴǳŜǊƻƴǘΦ ос 
 
Prêcher Jésus aux Touaregs, je ne crois pas que Jésus le veuille ni de moi ni de personne. Ce serait le moyen 
ŘŜ ǊŜǘŀǊŘŜǊΣ ƴƻƴ ŘΩŀǾŀƴŎŜǊΣ ƭŜǳǊ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴΦ ώΧϐ Lƭ Ŧŀǳǘ ȅ ŀƭƭŜǊ ǘǊŝǎ ǇǊǳŘŜƳƳŜƴǘΣ ǘǊŝǎ ŘƻǳŎŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ 
ŎƻƴƴŀƞǘǊŜΣ ƴƻǳǎ ŦŀƛǊŜ ŘΩŜǳȄ ŘŜǎ ŀƳƛǎ Ŝǘ Ǉǳƛǎ ŀǇǊŝǎΣ ǇŜǘƛǘ Ł ǇŜǘƛǘΣ ƻƴ ǇƻǳǊǊŀ ŀƭƭŜǊ Ǉƭǳǎ ƭƻƛƴ ŀǾŜŎ ǉuelques 
ŃƳŜǎ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞŜǎ ǉǳƛ ǎŜǊƻƴǘ ǾŜƴǳŜǎ Ŝǘ ŀǳǊƻƴǘ Ǿǳ  Ǉƭǳǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ Ŝǘ ǉǳƛΣ ŜƭƭŜǎΣ ŀǘǘƛǊŜǊƻƴǘ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎΦ ώΧϐ 
WŜ ƴΩƘŞǎƛǘŜ ƧŀƳŀƛǎ Ł ǇǊƻƭƻƴƎŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴǾŜǊǎŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ Ł ƭŜǎ ƭŀƛǎǎŜǊ ŘǳǊŜǊ ǘǊŝǎ ƭƻƴƎǘŜƳǇǎΣ ǉǳŀƴŘ ƧŜ Ǿƻƛǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ 
sont utiles aux âmes. 37 
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APOTRE PAR LA BONTE 
 

 
aƻƴ ŀǇƻǎǘƻƭŀǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƭΩŀǇƻǎǘƻƭŀǘ ŘŜ ƭŀ ōƻƴǘŞΦ 9ƴ ƳŜ 
voyant, on doit dire : « Puisque cet homme est bon, sa 
religion doit être bonne ηΦ {ƛ ƭΩƻƴ ŘŜƳŀƴŘŜ ǇƻǳǊǉǳƻƛ ƧŜ 
suis doux et bon, je dois dire : « Parce que je suis le 
ǎŜǊǾƛǘŜǳǊ ŘΩǳƴ ōƛŜƴ Ǉƭǳǎ ōƻƴ ǉǳŜ Ƴoi. Si vous saviez 
comme est bon mon Maître JESUS ». Je voudrais être 
ŀǎǎŜȊ ōƻƴ ǇƻǳǊ ǉǳΩƻƴ ŘƛǎŜ : « Si tel est le serviteur, 
comment donc est le Maître ? » (Carnet de Tam 1909)  
 
 
[ŀ ŎƻƴŦƛŀƴŎŜ Řƻƴǘ ƳΩŜƴǘƻǳǊŜƴǘ ƭŜǎ ¢ƻǳŀǊŜƎǎ Řǳ 
voisinage va croissant, les amis anciens deviennent 
plus intimes ; de nouvelles amitiés se forment. Je rends 
service en ce que je peux, je tâche de montrer que 
ƧΩŀƛƳŜ Τ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ǎŜƳōƭŜ ŦŀǾƻǊŀōƭŜ ƧŜ ǇŀǊƭŜ ŘŜ 
religion naturelle, des commandements de Dieu, de 
ǎƻƴ ŀƳƻǳǊΣ ŘŜ ƭΩǳƴƛƻƴ Ł ǎŀ ǾƻƭƻƴǘŞΣ ŘŜ ƭΩŀƳƻǳǊ Řǳ 
prochain (Lettre au P. Voillard, 12 juillet 1012).  
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¢ƻǳǘ ŎƘǊŞǘƛŜƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀǇƾǘǊŜΣ ŎΩŜǎǘ ǳƴ ŘŜǾƻƛǊ ǎǘǊƛŎǘ 
de charité. Apôtre par la bonté, par la tendresse, par 
ƭΩƘǳƳƛƭƛǘŞΧ (Lettre à Joseph Hours, 3 mai 1912)  

 
 
 

Il ne ƳΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜǊ ƭŜ ǇǊŞŎŜǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀǊƛǘŞ ŦǊŀǘŜǊƴŜƭƭŜ ǎŀƴǎ ŎƻƴǎŀŎǊŜǊ 
ma vie à faire tout le bien possible à ces frères de Jésus à qui tout manque puisque 
Jésus manqueΦ {ƛ ƧΩŞǘŀƛǎ Ł ƭŀ ǇƭŀŎŜ ŘŜ ŎŜǎ ƳŀƭƘŜǳǊŜǳȄ ώΧϐ ǉǳƛ ƴŜ ŎƻƴƴŀƛǎǎŜƴǘ ǊƛŜƴ ŘŜ Ŏe qui 
fait tout notre bonheur ici-bas et toute notre espérance là-Ƙŀǳǘ όΧύ ŎƻƳƳŜ ƧŜ ǾƻǳŘǊŀƛǎ 
ǉǳΩƻƴ Ŧƛǘ ǎƻƴ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǇƻǳǊ ƳΩŜƴ ǘƛǊŜǊ ! Ce que je voudrais pour moi, je dois le faire pour 
les autres : « Cŀƛǎ ŎŜ ǉǳŜ ǘǳ ǾŜǳȄ ǉǳΩƻƴ ǘŜ ŦŀǎǎŜ ». (Lettre à Marie de Bondy 07.01.1902)  
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LE FRERE  UNIVERSEL 
                        
 

WŜ ǾŜǳȄ ƘŀōƛǘǳŜǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƘŀōƛǘŀƴǘǎΣ ŎƘǊŞǘƛŜƴǎΣ ƳǳǎǳƭƳŀƴǎΣ ƧǳƛŦǎΧ Ł ƳŜ 
ǊŜƎŀǊŘŜǊ ŎƻƳƳŜ ƭŜǳǊ ŦǊŝǊŜΣ ƭŜ ŦǊŝǊŜ ǳƴƛǾŜǊǎŜƭΦ Lƭǎ ŎƻƳƳŜƴŎŜƴǘ Ł ŀǇǇŜƭŜǊ ƭŀ 
Ƴŀƛǎƻƴ Ψƭŀ ŦǊŀǘŜǊƴƛǘŞΩ Ŝǘ ŎŜƭŀ ƳΩŜǎǘ ŘƻǳȄΦ όwŜǘǊŀƛǘŜ Ł 9ǇƘǊŜƳΣ  
ƧŜǳŘƛ ŀǇǊŝǎ ƭŜ оϲ ŘƛƳŀƴŎƘŜ ŘŜ ŎŀǊşƳŜ муфуύ 
 
 
!ȅŜȊ ŀǳ ŦƻƴŘ ŘŜ ƭΩŃƳŜ ƎǊŀǾŞ ǇǊƻŦƻƴŘŞƳŜƴǘ ŎŜ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘΩƻǴ ǘƻǳǘ ŘŞŎƻǳƭŜ Υ 
ǉǳŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƘƻƳƳŜǎ ǎƻƴǘ ǾǊŀƛƳŜƴǘΣ ǾŞǊƛǘŀōƭŜƳŜƴǘ ŦǊŝǊŜǎ Ŝƴ 5ƛŜǳΣ ƭŜǳǊ tŝǊŜ 
ŎƻƳƳǳƴΣ Ŝǘ ǉǳΩLƭ ǾŜǳǘ ǉǳΩƛƭǎ ǎŜ ǊŜƎŀǊŘŜƴǘΣ ǎΩŀƛƳŜƴǘΣ ǎŜ ǘǊŀƛǘŜƴǘΣ Ŝƴ ǘƻǳǘΣ 
ŎƻƳƳŜ ƭŜǎ ŦǊŝǊŜǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ǘŜƴŘǊŜǎΦ όwŜǘǊŀƛǘŜ Ł 9ǇƘǊŜƳΣ ƧŜǳŘƛ ŀǇǊŝǎ ƭŜ оϲ 
ŘƛƳŀƴŎƘŜ ŘŜ ŎŀǊşƳŜ муфуύ 
 
 

9ǎǘƛƳƻƴǎ ƛƴŦƛƴƛƳŜƴǘ ƴƻǎ ŦǊŝǊŜǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ǇŜǘƛǘǎΧ aşƭƻƴǎ-ƴƻǳǎ Ł ŜǳȄ Τ ŀǳǘŀƴǘ 
ǉǳŜ 5ƛŜǳ ƭŜ ǾŜǳǘΣ ǎƻȅƻƴǎ ƭΩǳƴ ŘΩŜǳȄΧ ǘǊŀƛǘƻƴǎ-ƭŜǎ ŦǊŀǘŜǊƴŜƭƭŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ŀǾƻƛǊ 
ƭΩƘƻƴƴŜǳǊ Ŝǘ ƭŜ ōƻƴƘŜǳǊ ŘΩşǘǊŜ ŎƻƳǇǘŞ ŎƻƳƳŜ ƭΩǳƴ ŘΩŜǳȄ Η ό5Ŝǎ /ƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ 
ŘŜǎ ǇŜǘƛǘǎ ŦǊŝǊŜǎ - муфф Ŝǘ мфлнύ   
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ώƭŜǎ ǇŜǘƛǘǎ CǊŝǊŜǎϐ ƴŜ ŦŜǊƻƴǘ Ǉƻƛƴǘ ΨŀŎŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎΩΧ vǳŜ ƭŜǳǊ ǳƴƛǾŜǊǎŜƭƭŜ Ŝǘ ŦǊŀǘŜǊƴŜƭƭŜ 
ŎƘŀǊƛǘŞ ōǊƛƭƭŜ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ǇƘŀǊŜ Τ ǉǳŜ ƴǳƭΣ ƳşƳŜ ǇŞŎƘŜǳǊ ƻǳ ƛƴŦƛŘŝƭŜΣ ƴΩƛƎƴƻǊŜΣ ōƛŜƴ ƭƻƛƴ Ł ƭŀ 
ǊƻƴŘŜΣ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ŀƳƛǎ ǳƴƛǾŜǊǎŜƭǎΣ ƭŜǎ ŦǊŝǊŜǎ ǳƴƛǾŜǊǎŜƭǎΣ ŎƻƴǎǳƳŀƴǘ ƭŜǳǊ ǾƛŜ Ł ǇǊƛŜǊ ǇƻǳǊ ǘƻǳǎ 
ƭŜǎ ƘƻƳƳŜǎ ǎŀƴǎ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭŜǳǊ ŦŀƛǊŜ Řǳ ōƛŜƴ Τ ǉǳŜ ƭŜǳǊ CǊŀǘŜǊƴƛǘŞ Ŝǎǘ ǳƴ ǇƻǊǘΣ ǳƴ ŀǎƛƭŜΣ ƻǴ 
ǘƻǳǘ ƘǳƳŀƛƴ ǎǳǊǘƻǳǘ ǇŀǳǾǊŜ ƻǳ ƳŀƭƘŜǳǊŜǳȄ Ŝǎǘ Ł ǘƻǳǘŜ ƘŜǳǊŜ ŦǊŀǘŜǊƴŜƭƭŜƳŜƴǘ ƛƴǾƛǘŞΣ ŘŞǎƛǊŞ ƻǳ 
ǊŜœǳ Τ ǉǳΩŜƭƭŜ ŜǎǘΣ ǎŜƭƻƴ ǎƻƴ ƴƻƳΣ ƭŀ Ƴŀƛǎƻƴ Řǳ {ŀŎǊŞ-/ǆǳǊ ŘŜ WŞǎǳǎΣ ŘŜ ƭΩŀƳƻǳǊ ŘƛǾƛƴ Ǌŀȅƻƴƴŀƴǘ 
ǎǳǊ ƭŀ ǘŜǊǊŜΣ ŘŜ ƭŀ /ƘŀǊƛǘŞ ōǊǶƭŀƴǘŜΣ Řǳ {ŀǳǾŜǳǊ ŘŜǎ ƘƻƳƳŜǎΦ ό[ŜǘǘǊŜ ŀǳ tŝǊŜ DǳŞǊƛƴ Řǳ мф ƧŀƴǾƛŜǊ 
мфлнύ 
 

/Ŝ ǎƻƛǊ ǇƻǳǊ ƭŀ ŦşǘŜ Řǳ ǎŀƛƴǘ ƴƻƳ ŘŜ WŞǎǳǎΣ ƧΩŀƛ ǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ƧƻƛŜ : pour la première 
Ŧƻƛǎ ŘŜǎ ǾƻȅŀƎŜǳǊǎ ǇŀǳǾǊŜǎ ǊŜœƻƛǾŜƴǘ ƭΩƘƻǎǇƛǘŀƭƛǘŞ ǎƻǳǎ ƭΩƘǳƳōƭŜ ǘƻƛǘ ŘŜ ƭŀ CǊŀǘŜǊƴƛǘŞ 
du Sacré-/ǆǳǊΦ [Ŝǎ ƛƴŘƛƎŝƴŜǎ ŎƻƳƳŜƴŎŜƴǘ Ł ƭΩŀǇǇŜƭŜǊ ƭŀ YƘŀƻǳŀ Ŝǘ Ł ǎŀǾƻƛǊ ǉǳŜ ƭŜs 
pauvres y ont un frère, non seulement les pauvres, mais tous les hommes.  

(Lettre à l'abbé Huvelin du 1 janvier 1908)  
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 TU PORTERAS DU FRUIT EN SON TEMPS 
 
 
 
 

   Quelques années avant sa mort, Charles, fatigué et   
   malade, écrit : 
 

                          Dans la cinquantième année de mon âge : 
                           quelle moisson je devrais avoir  
                           et pour moi et pour les autres !  

     et au lieu de cela, moi la misère,  
     le dénuement,  
     et ŀǳȄ ŀǳǘǊŜǎΣ Ǉŀǎ ƭŜ ƳƻƛƴŘǊŜ ōƛŜƴΧ 
     /ΩŜǎǘ ŀǳȄ ŦǊǳƛǘǎ ǉǳΩƻƴ Ŏƻƴƴŀƞǘ ƭŜǎ ŀǊōǊŜǎ  
     et ceci mƻƴǘǊŜ ŎŜ ǉǳŜ ƧŜ ǎǳƛǎΧ  
   (Lettre à Mgr Guérin du 30 novembre 1905)   
    47 
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   Dans bien des lettres, il suppliait ses amis de prier, 
   ŘΩƛƴǘŜǊŎŞŘŜǊ ǇƻǳǊ ǉǳŜ ŘŜǎ ŦǊŝǊŜǎ ƭŜ ǊŜƧƻƛƎƴŜƴǘΧ 
 
               A Suzanne Perret il écrit le 15 décembre 1904 : 

 
Ne connaissant pas de pays plus perdus, plus abandonnés, plus délaissés, manquant plus 
ŘΩƻǳǾǊƛŜǊǎ ŞǾŀƴƎŞƭƛǉǳŜǎΣ ǉǳŜ ƭŜ {ŀƘŀǊŀ Ŝǘ ƭŜ aŀǊƻŎΣ ƧΩŀƛ ŘŜƳŀƴŘŞ Ŝǘ ƻōǘŜƴǳ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ 
ŘΩŞǘŀōƭƛǊΣ Ł ƭŜǳǊ ŦǊƻƴǘƛŝǊŜ ǳƴ ¢ŀōŜǊƴŀŎƭŜ Ŝǘ ŘΩȅ ƎǊƻǳǇŜǊ ǉǳŜƭǉǳŜǎ CǊŝǊŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀŘƻǊŀǘƛƻƴ 
ώΧϐΦ WΩȅ Ǿƛǎ ŘŜǇǳƛǎ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ŀƴƴŞŜǎ ςǎŜǳƭ ƧǳǎǉǳΩŁ ǇǊŞǎŜƴǘΧ aŜŀ ŎǳƭǇŀ : quand le grain de 
blé qui tombe à terre ne meurt pas, il reste seul Τ ǎΩƛƭ ƳŜǳǊǘΣ ƛƭ ǇƻǊǘŜ ōŜŀǳŎƻǳǇ ŘŜ ŦǊǳƛǘǎΧ WŜ 
ƴŜ ǎǳƛǎ Ǉŀǎ ƳƻǊǘΣ ŀǳǎǎƛ ƧŜ ǎǳƛǎ ǎŜǳƭΧ tǊƛŜȊ ǇƻǳǊ Ƴŀ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴΣ ŀŦƛƴ ǉǳŜΣ ƳƻǳǊŀƴǘΣ ƧŜ ǇƻǊǘŜ 
du fruit. 
 
tƻǳǊǘŀƴǘ ŘŞƧŁ Ł bŀȊŀǊŜǘƘ Ŝƴ муфтΣ ƛƭ ŀǾŀƛǘ ǇǊŜǎǎŜƴǘƛ ǉǳΩǳƴ ƧƻǳǊ ǎŀ ǾƛŜ ŀǇǇŀǊŜƳƳŜƴǘ ǎǘŞǊƛƭŜ 
porterait du fruit. Il écrit dans une méditation de la Parole de Dieu : 
 
±ƻǳǎ ƳŜ ŘƛǘŜǎ ǉǳŜ ƧŜ ǎŜǊŀƛ ƘŜǳǊŜǳȄΣ ƘŜǳǊŜǳȄ Řǳ ǾǊŀƛ ōƻƴƘŜǳǊ όΧύ ǉǳŜ ǘƻǳǘ ƳƛǎŞǊŀōƭŜ ǉǳŜ ƧŜ 
suis, je suis un palmier planté au bord des eaux vives de la volonté divine, de la Parole 
ŘƛǾƛƴŜΣ όΧύ Ŝǘ ǉǳŜ ƧŜ ŘƻƴƴŜǊŀƛ mon fruit en son temps. Et vous ajoutez : tu seras un bel 
ŀǊōǊŜ Ł ŦŜǳƛƭƭŜǎ ŞǘŜǊƴŜƭƭŜƳŜƴǘ ǾŜǊǘŜǎΣ Ŝǘ ǘƻǳǘŜǎ ǘŜǎ ǆǳǾǊŜǎ ŀǳǊƻƴǘ ǳƴŜ Ŧƛƴ ǇǊƻǎǇŝǊŜΣ ǘƻǳǘŜǎ 
ǊŀǇǇƻǊǘŜǊƻƴǘ ƭŜǳǊ ŦǊǳƛǘ ǇƻǳǊ ƭΩŞǘŜǊƴƛǘŞΦ aƻƴ 5ƛŜǳ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ şǘŜǎ ōƻƴΦ 
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ETRE DES DEFRICHEURS 
 

Je dois faire tout ce que je puis faire de meilleur pour les âmes de ces peuples infidèles, 
dans un oubli total de moi. 48 

 

Après avoir longtemps souhaité fonder une congrégation il élabore, peu à peu, dans les huit dernières 
années de sa vie  un tout autre projet : des prêtres et des laïcs, des hommes et des femmes, mariés, 
célibataires, envoyés partout en mission là où la foi chrétienne est absente, chacun étant un défricheur à la 
ƳŀƴƛŝǊŜ ƻǴ ƛƭ ƭΩŜǎǘ ƭǳƛ ŀǳ {ŀƘŀǊŀ ŀǳ ƳƛƭƛŜǳ ŘΩǳƴŜ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŞǘǊŀƴƎŝǊŜ ŀǳ ŎƘǊƛǎǘƛŀƴƛǎƳŜΦ 

 

Il y a fort peu de missionnaires isolés faisant cet office de défricheur Τ ƧŜ ǾƻǳŘǊŀƛǎ ǉǳΩƛƭ ȅ 
en ait beaucoup. (Lettre à Joseph Hours)  

 

Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ǇƻǳǊ ŎŜǎ ζ missionnaires » de travailler à la tâche primordiale du « défrichement évangélique », 
ŘΩŀǾŀƴŎŜǊ ǎŀƴǎ ŎŜǎǎŜ Ŝƴ ǾƛǾŀƴǘ ƭΩ9ǾŀƴƎƛƭŜ Řŀƴǎ ƭŜǳǊ ŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƧƻǳǊǎΣ ƭŜǳǊ ƳŞǘƛŜǊΣ ƭŜǳǊ ǾƛŜ ǎƻŎƛŀƭŜΣ 
citoyenne, politique Τ ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜ Şǘŀƴǘ ƭŜǳǊ ƴƻǳǊǊƛǘǳǊŜ ŘŜ ǊƻǳǘŜΦ ! ŎŜǳȄ Ŝǘ ŎŜƭƭŜǎ ǉǳƛ ǾŜǳƭŜƴǘ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ŎŜ 
projet, il propose de réunir dans une « confrérie ηΣ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ  ŘƛǎǇŜǊǎŞǎ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŜ ƳƻƴŘŜ 
et désireux de faire connaître leur « bien-aimé frère et Seigneur Jésus ».  
 

[Ŝǎ ƳƻƴŘŜǎ ŜŎŎƭŞǎƛŀǎǘƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŀƠǉǳŜ ǎΩƛƎƴƻǊŜƴǘ ǘŜƭƭŜƳŜƴǘ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ ƴŜ ǇŜǳǘ ŘƻƴƴŜǊ 
Ł ƭΩŀǳǘǊŜΦ Lƭ Ŝǎǘ ŎŜǊǘŀƛƴ ǉǳΩŁ ŎƾǘŞ ŘŜǎ ǇǊşǘǊŜǎΣ ƛƭ Ŧŀǳǘ ŘŜǎ tǊƛǎŎƛƭƭŜ Ŝǘ ŘŜǎ !ǉǳƛƭŀΣ Ǿƻȅŀƴǘ 
ceux que le prêtre ne voit pas, pénétrant où il ne peut pénétrer, allant à ceux qui le 
fuient, évangélisant par un contact bienfaisant, une bonté débordant sur tous, une 
affection toujƻǳǊǎ ǇǊşǘŜ Ł ǎŜ ŘƻƴƴŜǊ ώΧϐ 
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Tout chrétien doit donc être apôtre Υ ŎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳƴ ŎƻƴǎŜƛƭΣ ŎΩŜǎǘ 
un commandement, le commandement de la charité. 
 

Etre apôtre par quels moyens Κ ώΧϐ 
tŀǊ ƭŜǎ ƳŜƛƭƭŜǳǊǎΣ Şǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ŎŜǳȄ ŀǳȄǉǳŜƭǎ ƛƭǎ ǎΩŀŘǊŜǎǎŜƴǘ : 
- avec tous ceux avec qui ils sont en rapport sans exception, par la 
bonté, la tendresse Τ ƭΩŀŦŦŜŎǘƛƻƴ ŦǊŀǘŜǊƴŜƭƭŜΣ ƭΩŜȄŜƳǇƭŜ ŘŜ ƭŀ ǾŜǊǘǳΣ 
ǇŀǊ ƭΩƘǳƳƛƭƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ŘƻǳŎŜǳǊ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŀǘǘǊŀȅŀƴǘŜǎ Ŝǘ ǎƛ ŎƘǊŞǘƛŜƴƴŜǎ ; 
- avec certains, sans leur dire jamais un mot de Dieu ni de la 
religion, patientant comme Dieu patiente, étant bon comme Dieu 
est bon, aimant, étant un tendre frère et priant. 
- ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎΣ Ŝƴ ǇŀǊƭŀƴǘ ŘŜ 5ƛŜǳ Řŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ǉǳΩƛƭǎ ǇŜǳǾŜƴǘ 
porter Τ Řŝǎ ǉǳΩƛƭǎ Ŝƴ ǎƻƴǘ Ł ƭŀ ǇŜƴǎŞŜ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǊ ƭŀ ǾŞǊƛǘŞ ǇŀǊ 
ƭΩŞǘude de la religion, en les mettant en rapport avec un prêtre 
très bien choisi et capable de leur faire du bien. 
Surtout voir en tout humain un frère : « Vous êtes tous frères, 
vous avez un seul Père qui est aux cieux ηΦώΧϐ 
 
Un chrétien est toujours le tendre ami de tout humain ; il a pour 
ǘƻǳǘ ƘǳƳŀƛƴ ƭŜǎ ǎŜƴǘƛƳŜƴǘǎ Řǳ ŎǆǳǊ ŘŜ WŞǎǳǎΦ  рл 
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A Tamanrasset, au matin du 1° décembre 1916, Charles écrit à sa cousine Marie de 
.ƻƴŘȅΦ Lƭ ǎŜǊŀ ŀǎǎŀǎǎƛƴŞ Řŀƴǎ ƭΩŀǇǊŝǎ-midi. 
 

Notre anéantissement est le moyen le plus puissant que nous ayons de nous 
unir à Jésus et de faire du bien aux âmes Τ ŎΩŜǎǘ ŎŜ ǉǳŜ ǎŀƛƴǘ WŜŀƴ ŘŜ ƭŀ /ǊƻƛȄ 
répète presque à chaque ligne. 
 
vǳŀƴŘ ƻƴ ǾŜǳǘ ǎƻǳŦŦǊƛǊ Ŝǘ ŀƛƳŜǊΣ ƻƴ ǇŜǳǘ ōŜŀǳŎƻǳǇΣ ƻƴ ǇŜǳǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǉǳΩƻƴ 
puiǎǎŜ Ŝƴ ŎŜ ƳƻƴŘŜΦ hƴ ǎŜƴǘ ǉǳΩƻƴ ǎƻǳŦŦǊŜΣ ƻƴ ƴŜ ǎŜƴǘ Ǉŀǎ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǉǳΩƻƴ 
ŀƛƳŜΣ Ŝǘ ŎΩŜǎǘ ǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ǎƻǳŦŦǊŀƴŎŜ ŘŜ Ǉƭǳǎ Τ Ƴŀƛǎ ƻƴ ǎŀƛǘ ǉǳΩƻƴ ǾƻǳŘǊŀƛǘ 
ŀƛƳŜǊΣ Ŝǘ ǾƻǳƭƻƛǊ ŀƛƳŜǊΣ ŎΩŜǎǘ ŀƛƳŜǊΦ  
 
hƴ ǘǊƻǳǾŜ ǉǳΩƻƴ ƴΩŀƛƳŜ Ǉŀǎ ŀǎǎŜȊ Τ ŎƻƳƳŜ ŎΩŜǎǘ ǾǊŀƛΣ ƻƴ ƴΩŀƛƳŜǊŀ ƧŀƳŀƛǎ 
assez, mais le bon Dieu, qui sait de quelle boue Il nous a pétris, et qui nous 
ŀƛƳŜ ōƛŜƴ Ǉƭǳǎ ǉǳΩǳƴŜ ƳŝǊŜ ƴŜ ǇŜǳǘ ŀƛƳŜǊ ǎƻƴ ŜƴŦŀƴǘΣ ƴƻǳǎ ŀ ŘƛǘΣ [ǳƛ ǉǳƛ ƴŜ 
ƳŜƴǘ ǇŀǎΣ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ǊŜǇƻǳǎǎŜǊŀƛǘ Ǉŀǎ ŎŜƭǳƛ ǉǳƛ ǾƛŜƴǘ Ł [ǳƛΦ 
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                                Quinze jours après sa mort, Moussa Ag Amastane, 
                              chef touareg, musulman fervent,  
                              ŞŎǊƛǘ ŎŜ ƳŜǎǎŀƎŜ Ł ƭŀ ǎǆǳǊ ŘŜ /ƘŀǊƭŜǎ Ŝǘ Ł ǎŀ ŦŀƳƛƭƭŜ : 

 
 
 
 
 

 
 

Charles, le marabout, nõest pas mort 
que pour vous seuls, il est mort aussi  
pour nous tous. Que Dieu lui donne  
      la miséricorde et que nous nous  
      rencontrions avec lui au Paradis.  
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VOYAGEUR, EXPLORATEUR, CORRESPONDANT 
 
 

Dès sa jeunesse  Charles de Foucauld aime voyager. 
 
ζ  WΩŀƛƳŜ ōƛŜƴ ƳƛŜǳȄ  ǇǊƻŦƛǘŜǊ ŘŜ Ƴŀ ƧŜǳƴŜǎǎŜ Ŝƴ ǾƻȅŀƎŜŀƴǘ Τ ŘŜ ŎŜǘǘŜ Ŧŀœƻƴ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ƧŜ 
ƳΩƛƴǎǘǊǳƛǊŀƛ Ŝǘ ƧŜ ƴŜ ǇŜǊŘǊŀƛ Ǉŀǎ Ƴƻƴ ǘŜƳǇǎ η ό/ƘŀǊƭŜǎ ŘŜ CƻǳŎŀǳƭŘΣ LǘƛƴŞǊŀƛǊŜ  ŀǳ aŀǊƻŎ 
.ǳƭƭŜǘƛƴ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ DŞƻƎǊŀǇƘƛŜ ŘŜ tŀǊƛǎΣ  
мŜǊ ǘǊƛƳŜǎǘǊŜ муут Ŝƴ DƻǊǊŞŜΣ {ǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀŎŜǎ ŘŜ /ƘŀǊƭŜǎ ŘŜ CƻǳŎŀǳƭŘύ 
 
5Ŝ Ƨǳƛƴ мууо Ł Ƴŀƛ муупΣ Ł ƭΩŃƎŜ ŘŜ нр ŀƴǎΣ /ƘŀǊƭŜǎ 5Ŝ CƻǳŎŀǳƭŘ ŜȄǇƭƻǊŜ ŘŜǎ ǊŞƎƛƻƴǎ ƛƴŎƻƴƴǳŜǎ 
du Maroc où il ne peut pénétrer que travesti et au péril de sa vie. 
 
« Durant mon voyage, mon costume  fut celui des Juifs marocains, ma religion la leurs, mon 
ƴƻƳ ƭŜ Ǌŀōōƛƴ WƻǎŜǇƘΧ » (Reconnaissance au Maroc, première page)  
 
A son retour du Maroc, il publie le livre « Reconnaissance au Maroc » (495 p. avec 101 croquis) 
et un atlas. Il est reconnu comme explorateur et il obtient la ƳŞŘŀƛƭƭŜ ŘΩƻǊ de la Société de 
Géographie de Paris. 
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aŀƛǎ ŎŜ ǉǳƛ ƭΩŀ Ǉƭǳǎ ƳŀǊǉǳŞ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ŎŜ ǾƻȅŀƎŜ ŎŜ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ ƘǳƳŀƛƴŜǎ : 
« tŀǊƳƛ ƭŜǎ ǎƻǳǾŜƴƛǊǎΣ Χ ƛƭ Ŝƴ Ŝǎǘ ǳƴ ŘΩǳƴŜ ŘƻǳŎŜǳǊ ƛƴŦƛƴƛŜΧ ŎΩŜǎǘ ƭŜ ǎƻǳǾŜƴƛǊ ŘŜǎ hommes en 
ǉǳƛ ƧΩŀƛ ǘǊƻǳǾŞ ōƛŜƴǾŜƛƭƭŀƴŎŜΣ ŀƳƛǘƛŞΣ ǎȅƳǇŀǘƘƛŜΧ [Ŝǎ ǳƴǎ ǎƻƴǘ ŦǊŀƴœŀƛǎΣ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ƳŀǊƻŎŀƛƴǎ ; 
ƛƭ Ŝƴ Ŝǎǘ ŘŜ ŎƘǊŞǘƛŜƴǎΣ ƛƭ Ŝƴ Ŝǎǘ ŘŜ ƳǳǎǳƭƳŀƴǎΦ vǳΩƛƭǎ ƳŜ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘŜ ƭŜǎ ǳƴƛǊ Ŝƴ ǳƴ ǎŜǳƭ 
ƎǊƻǳǇŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǊŜƳŜǊŎƛŜǊ ǘƻǳǎ ŜƴǎŜƳōƭŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŀǎǎǳǊŜǊ ŘΩǳne gratitude trop vive pour que je 
ǇǳƛǎǎŜ ƭΩŜȄǇǊƛƳŜǊ ŎƻƳƳŜ ƧŜ ƭŀ ǎŜƴǎ ». 57 
 

 

Plus tard pour rencontrer les populations du Sahara il parcourt des 
milliers de kilomètres à pied dans les déserts. 

 

Au cours de  sa vie, Charles de Foucauld entretient de 
ƴƻƳōǊŜǳȄ ƭƛŜƴǎ ŘΩŀƳƛǘƛŞ ƎǊŃŎŜ Ł ǳƴŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴŎŜ ǘǊŝǎ 
importante adressée à des membres de sa famille, des 
militaires, des religieux et des prêtres, des amis et des 
relations.  (6411 lettres identifiées). 
Dans sa correspondance, il parle de tout, des détails de la vie 
ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ƭΩŜƴǘƻǳǊŜΣ ŘŜ ǎƻƴ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ŘŜ 
ǎŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎΣ ŘŜ ǎŜǎ ŘŞǎƛǊǎΧ Ŝǘ ƛƭ ǎΩƛƴǘŞǊŜǎǎŜ Ł ǘƻǳǘ ŎŜ ǉǳŜ ǎŜǎ 
correspondants vivent en participant à leurs joies, à leurs 
soucis et à leurs souffrances. 
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[ΩǆǳǾǊŜ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛǉǳŜ ŘŜ /ƘŀǊƭŜǎ ŘŜ CƻǳŎŀǳƭŘ Ŝǎǘ ǊŜƳŀǊǉǳŀōƭŜΦ {Ŝǎ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƳƛǎŜǎ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ǎǳǊ ƭŀ 
langue touarègue ont  représenté douze années de travail intense à partir des  premiers essais de 
ǘǊŀŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ 9ǾŀƴƎƛƭŜǎ Ŝƴ мфлп ƧǳǎǉǳΩŀǳȄ tƻŞǎƛŜǎ ǘƻuarègues terminées trois jours avant sa mort en 
1916. 
 
 

En 1904, en route vers le pays des Touaregs, il confie à sa cousine, Marie de Bondy : 
« WΩŞǘǳŘƛŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƳŜǎ ŦƻǊŎŜǎ ƭŀ ƭŀƴƎǳŜ ǘƻǳŀǊŝƎǳŜΣ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ǇƻǳǾƻƛǊ ŦŀƛǊŜ ǉǳŜƭǉǳŜ ōƛŜƴ 
à ces frères en Jésus. » (Lettre à Marie de Bondy 29/3/1904) 
 

Par humilité, Charles ne souhaitait pas que son travail soit publié sous son nom. 
ζ WŀƳŀƛǎΣ ƧŀƳŀƛǎ ƧŜ ƴŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀƛ ǉǳŜ ǊƛŜƴ ƴŜ ǎƻƛǘ ǇǳōƭƛŞ ǎƻǳǎ Ƴƻƴ ƴƻƳ ŘŜ Ƴƻƴ ǾƛǾŀƴǘΣ Ŝǘ ƧŜ 
ŘŞŦŜƴŘǊŀƛ ŦƻǊƳŜƭƭŜƳŜƴǘ ǉǳΩƻƴ ƭŜ ŦŀǎǎŜ ŀǇǊŝǎ Ƴŀ ƳƻǊǘΦ η ό[ŜǘǘǊŜ ŀǳ tŝǊŜ DǳŞǊƛƴΣ мрκмκмфлуύ 
 

Sa volonté fut respectée en 1908 pour le seul volume paru de son vivant sous le nom de 
aƻǘȅƭƛƴǎƪƛΦ aŀƛǎ Ǉƭǳǎ ǘŀǊŘΣ ǉǳŀƴŘ ƻƴ ŘŞŎƻǳǾǊƛǘ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ŦŀƛǘΣ ƛƭ Ŧǳǘ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ŘŜ ǘŀƛǊŜ 
son nom. « A travers son  « ǆǳǾǊŜ η ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜΣ CƻǳŎŀǳƭŘ ƳŀƴƛŦŜǎǘŜ ǉǳΩƛƭ ŀ ŘŞǎƛǊŞ ǎΩŀǇǇǊƻŎƘŜǊ 
Řǳ ƳȅǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩŀǳǘǊŜΣ Ƴŀƛǎ ŀǾŜŎ ǳƴ ƛƴŦƛƴƛ ǊŜǎǇŜŎǘΣ ǎΩŀǇǇǊƻŎƘŜǊ ŘŜ ƭǳƛ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ Ŝǘ ƳƛŜǳȄ 
ƭΩŀƛƳŜǊΣ Ƴŀƛǎ ǎŀƴǎ ƭŜ ŎƻƭƻƴƛǎŜǊ ƴƛ ǎŜ ƭΩŀǇǇǊƻǇǊƛŜǊ »   (Maurice Serpette  Maurice Serpette dans 
Foucauld au désert , p 253) 
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Les ouvrages linguistiques et scientifiques publiés 
 sous le nom du Père de Foucauld comprennent : 

 
 Recueils de textes : 

Textes touaregs en prose  (230 p. inachevé) 
Poésies touarègues (2 volumes, 1119 p., 1916)                          

Dictionnaires : 
- Dictionnaire abrégé touareg-français (2 vol 1443p.,1914) 

Dictionnaire abrégé des noms propres (362 p., 1914) 
Dictionnaire touareg-français (4 volumes, 2028 p., 1915) 

Essai de grammaire :  
Notes pour servir à un essai de grammaire Touargègue  (160 p. inachevé) 

 

 

 

 ζ Lƭ Ŧŀǳǘ ƭǳƛ ǊŜƴŘǊŜ ƘƻƳƳŀƎŜ ŘŜ ǎΩşǘǊŜ ƭŀƛǎǎŞ ǇǊŜƴŘǊŜ ǇŀǊ ŎŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŀǾŜŎ ǳƴŜ Ǉŀǎǎƛƻƴ ǉǳƛ ƴΩŀ ŘŜ 
ŎƻƳǇŀǊŀōƭŜ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜ ǉǳΩƛƭ ŀ ǇƻǊǘŞŜ Ł ǎƻƴ .ƛŜƴ-ŀƛƳŞ  ŦǊŝǊŜ Ŝǘ {ŜƛƎƴŜǳǊΣ ŀǾŜŎ ƭŜ ƳşƳŜ ŀōǎƻƭǳΣ ƭŀ 
ƳşƳŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŘŜ ƭŀ ǇŜǊŦŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳşƳŜ ŦƛŘŞƭƛǘŞΦ Lƭ ƭΩŀ Ŧŀƛǘ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ǇŀǊŦŀƛǘŜ ƻōƧŜŎǘƛǾƛǘŞ 
Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭŀ ǇŜƴǎŞŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƳǆǳǊǎ ŞǘǳŘƛŞŜǎΦ η ό!ƴǘƻƛƴŜ /ƘŀǘŜƭŀǊŘ !Φ /ƘŀǘŜƭŀǊŘΣ 
ƭϥǆǳǾǊŜ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜ ŘŜ /ƘŀǊƭŜǎ ŘŜ CƻǳŎŀǳƭŘΣŜƴ {ƻǳǊŎŜǎ ǾƛǾŜǎΣ ƴΦммуΣ tŀǊƛǎ нллпΣǇΦтф 
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CHARLES DE FOUCAULD 9¢ [ΩL{[!a 
 

/ΩŜǎǘ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇŞŘƛǘƛƻƴ ƳƛƭƛǘŀƛǊŜ Ŝƴ !ƭƎŞǊƛŜ Ǉǳƛǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ 
ŘΩǳƴ ǾƻȅŀƎŜ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ ŀǳ aŀǊƻŎ ǉǳŜ /ƘŀǊƭŜǎ ŘŜ CƻǳŎŀǳƭŘ 
découvrit le monde nord-ŀŦǊƛŎŀƛƴΦ Lƭ ŜƴǘǊŜǇǊƛǘ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘƛŜǊ ŎƻƳƳŜ 
aucun scientifique ne le fit avant lui. 
 

« [ΩLǎƭŀƳ ŀ ǇǊƻŘǳƛǘ Ŝƴ Ƴƻƛ ǳƴ ǇǊƻŦƻƴŘ ōƻǳƭŜǾŜǊǎŜƳŜƴǘΧƭŀ 
vue de cette foi, de ces âmes vivant dans la continuelle 
ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ 5ƛŜǳΣ ƳΩŀ Ŧŀƛǘ ŜƴǘǊŜǾƻƛǊ ǉǳŜƭǉǳŜ ŎƘƻǎŜ ŘŜ Ǉƭǳǎ 
grand et de plus vrai que les occupations mondainŜǎΧ WŜ 
ƳŜ ǎǳƛǎ Ƴƛǎ Ł ŞǘǳŘƛŜǊ ƭΩLǎƭŀƳΣ Ǉǳƛǎ ƭŀ .ƛōƭŜΦ » (Lettre à Henry de 

Castries, 8 juillet 1901)  
 

aŀƭƎǊŞ ŎŜǘǘŜ ŀǘǘƛǊŀƴŎŜΣ /ƘŀǊƭŜǎ ƴΩŀ ƧŀƳŀƛǎ  ǇŜƴǎŞ ǎŜ ŎƻƴǾŜǊǘƛǊ Ł ƭΩLǎƭŀƳΦ 
aŀƛǎ ŎŜǘǘŜ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜ ƭΩŀ ŎƻƴŘǳƛǘ Ł ŜƴǘŀƳŜǊ ǳn itinéraire de retour à la foi  
chrétienne. 

 
tƻǳǊ /ƘŀǊƭŜǎ ŘŜ CƻǳŎŀǳƭŘΣ ƭŀ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƳǳǎǳƭƳŀƴǎ Ŝǎǘ ŘΩŀōƻǊŘ ǳƴŜ ŀǘǘƛǘǳŘŜ : attitude de respect, de 
ǇǊƻŦƻƴŘŜ ƘǳƳŀƴƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ŦǊŀǘŜǊƴƛǘŞΦ  /ŜǘǘŜ ŀǘǘƛǘǳŘŜΣ ƛƭ ƭΩŀ ǘǊŀŘǳƛǘŜ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ǇŀǊ ƭΩŞǘǳŘŜ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ 
ŎǳƭǘǳǊŜ ōŜǊōŝǊŜΦ Lƭ ƭΩŀ ǾŞŎǳŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǇŀǊǘŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ǾƛŜ ŘŜǎ ƎŜƴǎΦ  Lƭ ŀ Ŝǳ Ł ŎǆǳǊ ŘŜ ƴƻǳŜǊ ŘŜǎ ƭƛŜƴǎ ŞǘǊƻƛǘǎ ŀǾŜŎ 
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ŘŜǎ ƳǳǎǳƭƳŀƴǎΦ vǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ǇŀǳǾǊŜǎ ƻǳ ǊƛŎƘŜǎΣ ŘŜ ŎǳƭǘǳǊŜ ŀǊŀōŜ ƻǳ ōŜǊōŝǊŜΣ ƛƭ ƭŜǎ ŀŎŎǳŜƛƭƭŀƛǘ ŀǾŜŎ ƭŀ Ǉƭǳǎ 
ƎǊŀƴŘŜ ǇǊŞǾŜƴŀƴŎŜ Ŝǘ ŎǊŞŀƛǘ ŀǾŜŎ ŜǳȄ ŘŜǎ ƭƛŜƴǎ ŘΩŀƳƛǘƛŞΦ  
Il a célŞōǊŞ ŎŜǘǘŜ ŀǘǘƛǘǳŘŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ǇǊƛŝǊŜ ƛƴŎŜǎǎŀƴǘŜ ŘΩŀŘƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƛƴǘŜǊŎŜǎǎƛƻƴΦ ! ǇŀǊǘƛǊ Řǳ ƳƻŘŝƭŜ ŘŜ ǾƛŜ 
ŘŜ WŞǎǳǎ Ł bŀȊŀǊŜǘƘΣ ƛƭ ŀ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎ ŘΩŜƴǘŀƳŜǊ ǳƴ ƛǘƛƴŞǊŀƛǊŜ ǉǳƛ ƭŜ ŎƻƴŘǳƛǊŀ Ł ƳŞǊƛǘŜǊ ƭŀ ŎƻƴŦƛŀƴŎŜ ŘŜǎ 
musulmans ; de manière active et non passive, certŜǎΣ Ƴŀƛǎ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Ł ŎŀǳǎŜ ŘŜ WŞǎǳǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩ9ǾŀƴƎƛƭŜΦ  
/ŜǘǘŜ ŀǘǘƛǘǳŘŜ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜ ƳŀǊǉǳŜ ǎŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƳƻŘŜ ŘŜ ǾƛŜ ŎƘǊŞǘƛŜƴƴŜ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ƳǳǎǳƭƳŀƴ ŀƛƴǎƛ 
que celle de la relation interreligieuse.   
 
Dans un commentaire du Psaume 51 rédigé probablement en 1897, on découvre une vision quasi 
prophétique du sens de cette relation. Il y parle en ces termes de pluralisme religieux :  
 

 « bΩƻǳōƭƛƻƴǎ Ǉŀǎ όΧύ ǉǳΩƛƭ ƴŜ Ŧŀǳǘ Ǉŀǎ ǇŜƴǎŜǊ ǇƻǳǾƻƛǊ ŎƻƴŘǳƛǊŜ ǘƻǳǘŜǎ 
les âmes à Dieu par le même chemin, ni vouloir les faire toutes passer 
par la voie que Dieu nous a tracée à nous-ƳşƳŜǎΧ {ƻǳǾŜƴƻƴǎ-nous 
ǉǳŜ ƭŜǎ ŃƳŜǎ ǎƻƴǘ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŜǘΣ ǉǳΩŁ ƭΩŜȄŜƳǇƭŜ ŘŜ 5ƛŜǳ Řŀƴǎ ŎŜ 
ǇǎŀǳƳŜΣ ƛƭ Ŧŀǳǘ ŀǘǘƛǊŜǊ ƭΩǳƴŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ǾƻƛŜΣ ƭΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜΣ 
ŎƻƴŘǳƛǊŜ ƭΩǳƴŜ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜΣ ƭΩŀǳǘǊŜ ŘŜ ǘŜƭle autre, chacune selon ce 
ǉǳŜ 5ƛŜǳ ŀ Ƴƛǎ Ŝƴ ŜƭƭŜΧ /Ŝ ǎŜǊŀƛǘ ŦƻƭƛŜ ŘΩŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ǾƻƛŜ ǳƴƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜ 
vouloir toutes les faire passer par là : il faut les étudier (ces voies) et 
les faire aller à Dieu chacune par la voie par laquelle Dieu les 
ŀǇǇŜƭƭŜΧ » (Méditations sur les psaumes, Paris Nouvelle Cité 2002 p.246) 
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CHARLES DE FOUCAULD ET LES DROITS HUMAINS 
 

Charles de Foucauld ǊŞŀƎƛǘ ǾƛƎƻǳǊŜǳǎŜƳŜƴǘ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŜǎŎƭŀǾŀƎŜ ǉǳΩƛƭ ŘŞŎƻǳǾǊŜ Ł ǎƻƴ ŀǊǊƛǾŞŜ Ł .Ŝƴƛ-Abbès 
 

Il faut dire ou faire dire par qui de droit : « ŎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇŜǊƳƛǎ », 
« malheur à vous hypocrites » qui mettez sur les timbres et partout 
« ƭƛōŜǊǘŞΣ ŞƎŀƭƛǘŞΣ ŦǊŀǘŜǊƴƛǘŞΣ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ » et qui rivez les fers 
des esclaves, qui condamnez aux galères ceux qui falsifient vos billets 
de banque et qui permettez de voler des enfants à leurs parents et de 
ƭŜǎ ǾŜƴŘǊŜ ǇǳōƭƛǉǳŜƳŜƴǘΣ ǉǳƛ ǇǳƴƛǎǎŜȊ ƭŜ Ǿƻƭ ŘΩǳƴ ŜǎŎƭŀǾŜǎ ŘŜ ŎŜǎ 
régions sont des enfants nés libres, enlevés, poulet et permettez celui 
ŘΩǳƴ ƘƻƳƳŜ όŜƴ ŜŦŦŜǘ ǇǊŜǎǉǳŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǾƛƻƭŜƳƳŜƴǘ ǇŀǊ ǎǳǊǇǊƛǎŜ Ł 
leǳǊǎ ǇŀǊŜƴǘǎύΧ  
Lƭ ƴŜ Ŧŀǳǘ Ǉŀǎ ƴƻǳǎ ƳşƭŜǊ ŘŜ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ǘŜƳǇƻǊŜƭΣ ƴǳƭ ƴΩŜƴ Ŝǎǘ Ǉƭǳǎ 
convaincu que moi, mais il faut « ŀƛƳŜǊ ƭŀ ƧǳǎǘƛŎŜ Ŝǘ ƘŀƠǊ ƭΩƛƴƛǉǳƛǘŞ », et 
quand le gouvernement temporel commet une grave injustice contre 
ceux dont nous sommes dans une certaine mesure chargée il faut le 
ƭǳƛ ŘƛǊŜΧ  bƻǳǎ ƴΩŀǾƻƴǎ Ǉŀǎ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩşǘǊŜ ζ des sentinelles 
endormies », des « chiens muets », des « pasteurs indifférents ». 
(Lettre à Dom Martin, Abbé de ND des Neiges 7 février 1902 - OS p.617)  
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!ǳ IƻƎƎŀǊΣ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩaméliorer les conditions de vie des touaregs, Charles de Foucauld résume dans des 
ƴƻǘŜǎ ǳƴ ǾŀǎǘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǘƻǳŎƘŀƴǘ ƭΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ όǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦŜƳƳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ 
ŜƴŦŀƴǘǎύΣ ƭŀ ŦŀƳƛƭƭŜΣ ƭŀ ǎŀƴǘŞΣ ƭΩŜǎŎƭŀǾŀƎŜΣ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΣ ƭŜ ŎƻƳƳŜǊŎŜΣ les communications. Il souhaite que les 
progrès techniques soient mis au service des populations vivant au Sahara. 
 

Pour l'instruction à donner aux Touaregs, rien n'est encore commencé. On voudrait un 
instituteur français qui s'occupe de civiliser les jeunes Touaregs, tout en leur donnant une 
instruction française ; on voudrait qu'il fût marié et que sa femme fît de même pour les petites 
filles Touarègues ; ici, où les femmes ont dans la famille et dans la société une place 
importante, l'éducation des filles est de première nécessité, comme leur instruction. On 
voudrait cela, mais on n'a encore rien. (Lettre au Père Voillard 2 février 1910) 
 

Homme de son temps, /ƘŀǊƭŜǎ ŘŜ CƻǳŎŀǳƭŘ ƴΩŀ Ǉǳ ƛƳŀƎƛƴŜǊ ƭΩŀǾŜƴƛǊ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ Řǳ ŎƻƭƻƴƛŀƭƛǎƳŜ mais  il en 
percevait  les  limites. 

Je crains que ce grand empire colonial, conquis depuis quelques années, qui pourrait et devrait 
ŜƴŦŀƴǘŜǊ ǘŀƴǘ ŘŜ ōƛŜƴΣ ŘŜ ōƛŜƴ ƳƻǊŀƭΣ ŘŜ ǾǊŀƛ ōƛŜƴΣ ƴŜ ǎƻƛǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƴƻǳǎΣ ǉǳΩǳƴŜ 
ŎŀǳǎŜ ŘŜ ƘƻƴǘŜΣ ǉǳΩƛƭ ƴƻǳǎ ŘƻƴƴŜ ƭƛŜǳ ŘŜ ǊƻǳƎƛǊΣ ŘŜǾŀƴǘ ƭŜǎ ǎŀǳǾŀƎŜǎ ƳşƳŜǎΣ ǉǳΩƛƭ ŦŀǎǎŜ 
ƳŀǳŘƛǊŜ ƭŜ ƴƻƳ ŘŜ ŦǊŀƴœŀƛǎΣ Ŝǘ ƘŞƭŀǎ ƭŜ ƴƻƳ ŘŜ ŎƘǊŞǘƛŜƴΣ ǉǳΩƛƭ ǊŜƴŘŜ ŎŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎΣ ŘŞƧŁ ǎƛ 
ƳƛǎŞǊŀōƭŜǎΣ Ǉƭǳǎ ƳƛǎŞǊŀōƭŜǎ ŜƴŎƻǊŜΧΦ Les indigènes sauront-il séparer entre les soldats et les 
prêtres, voir en nous des serviteurs de Dieu, ministres de paix et de charité, frères universels ? 
WŜ ƴŜ ǎŀƛǎΧ (Lettre à Monseigneur Guérin, 4 juillet 1904) 
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Panneaux PHOTOS 
 

Χ ŎΩŜǎǘ ǳƴŜ ƳŜǊǾŜƛƭƭŜΧ ƻƴ ƴŜ ǇŜǳǘ ƭŀ ǾƻƛǊ ǎŀƴǎ ǇŜƴǎŜǊ  
à Dieu Τ ƧΩŀƛ ǇŜƛƴŜ Ł ŘŞǘŀŎƘŜǊ ƳŜǎ ȅŜǳȄ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǾǳŜ 
ŀŘƳƛǊŀōƭŜ Řƻƴǘ ƭŀ ōŜŀǳǘŞ Ŝǘ ƭΩƛƳǇǊŜǎǎƛƻƴ ŘΩƛƴŦƛƴƛ 
rapprochent tant du Créateur ! 51 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
             Que faut-il que je fasse ? 52    
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Je veux habituer tous les habitants, chrétiens, 
musulmans, juifs et idolâtres à me regarder 
comme leur frère, le frère universel. 53 

 
 
 

/ΩŜǎǘ /ƘƛƘŃǘŀƎ  aƻƪƘŀƳƳŜŘ ǉǳƛ Řƛǘ Υ ƧΩŜƴǾƻƛŜ Ł 
mon ami le marabout beaucoup de salutations. 
Les gens vont bien (mais) l 
es cas de maladie se sont 
ƳǳƭǘƛǇƭƛŞǎΧ 
/ΩŜǎǘ /ƘƻǳƳŜƪƪƛ ǉǳƛ dit :  
je salue le marabout ;  
tout le monde salue  
le marabout et Ouksem.  
Hâtez-vous,  
vous nous manquez ! 
 (Lettre à G. Tourdes, 1882) 

 



45 

      REGARDS EXTERIEURS 
     CONTEMPORAINS A CHARLES DE FOUCAULD 
 
 
 
 

 Charles de Foucauld, « ǊƛŜƴ ŘŜ ōƛȊŀǊǊŜΣ ƴƛ ŘΩŜȄǘǊŀƻǊŘƛƴŀƛǊŜΣ Ƴŀƛǎ ŦƻǊŎŜ ƛǊǊŞǎƛǎǘƛōƭŜ ǉǳƛ     ǇƻǳǎǎŜΣ 
ǳƴ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ǳƴ ǊǳŘŜ ƭŀōŜǳǊΦ CŜǊƳŜǘŞΣ ŘŞǎƛǊ ŘΩŀƭƭŜǊ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ōƻǳǘ Řŀƴǎ ƭΩŀƳƻǳǊ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜ 
ŘƻƴΣ ŘΩŜƴ ǘƛǊŜǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎΦ WŀƳŀƛǎ ŘŜ ŘŞŎƻǳǊŀƎŜƳŜƴǘΣ ƧŀƳŀƛǎΧ »    

 
Abbé Huvelin au Père Guérin   -25  août 1901- 

 
 

Une masure cet ermitage ! sa chapelle un misérable couloir à colonnes couvert de roseau ! 
pour autel, une planche ! pour décoration, un panneau de calicot avec une image du Christ, des 
flambeaux en fer blanc ! Nous avions les pieds dans le sable. Eh bien Η ƧŜ ƴΩŀƛ ƧŀƳŀƛǎ Ǿǳ ŘƛǊŜ ƭŀ 
ƳŜǎǎŜ ŎƻƳƳŜ ƭŀ Řƛǎŀƛǘ ƭŜ ǇŝǊŜ ŘŜ CƻǳŎŀǳƭŘΦ WŜ ƳŜ ŎǊƻȅŀƛǎ Řŀƴǎ ƭŀ ¢ƘŞōŀƠŘŜΦ /ΩŜǎǘ ǳƴŜ ŘŜǎ Ǉƭǳǎ 
grandes impressions de ma vie. 

Lyautey, un militaire évoquant son premier passage à Béni-Abbès. 
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¦ƴ ƻŦŦƛŎƛŜǊ Ŝƴ ŎƛǾƛƭ ǎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘΦ /ƘŜȊ ƭŜ tŝǊŜ ŘŜ CƻǳŎŀǳƭŘ ŎΩŞǘŀƛǘ ǘƻǳǘ Ł Ŧŀƛǘ ŘƛǎǇŀǊǳΦ wƛŜƴ Řǳ 
tout dans la démarche ne trahissait le soldat. Il était moine tout entier, des pieds à la tête, tout 
ŜŦŦŀŎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƘǳƳƛƭƛǘŞΧ  A ŎŜ ǊŞƎƛƳŜ ƛƭ ŀ ŞǘŞ ƘŜǳǊŜǳȄΦ /ŀ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƴƛŀōƭŜΣ œŀ ǎŜ ǾƻȅŀƛǘΦ Lƭ ŀǾŀƛǘ 
été au bout de lui-ƳşƳŜΣ ƛƭ ǎΩŞǘŀƛǘ ǊŞŀƭƛǎŞ ǘƻǳǘ ŜƴǘƛŜǊΦ Lƭ Şǘŀƛǘ ŘΩǳƴ ǘȅǇŜ ƘǳƳŀƛƴ ŎƻƳǇƭŜǘ ƧǳǎǉǳΩŁ 
ƭΩŀōǎǳǊŘŜΦ /ΩŜǎǘ ǇŜǳǘ-être le secret du bonheur. Ses yeux étaient éclatants de calme et de joie 
silencieuse.      

E.F. Gauthier, professeur, dans Υ ƭΩ!ƭƎŞǊƛŜ Ŝǘ ƭŀ ƳŞǘǊƻǇƻƭŜΣ мфнл  
 

/Ŝ ƎŜƴǘƛƭƘƻƳƳŜΧŞǘŀƛǘ ƎŞƴŞǊŜǳȄ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ǇǊƻŘƛƎŀƭƛǘŞ Ŝǘ Řƻƴƴŀƛǘ ǎŀƴǎ ŎƻƳǇǘŜǊΦ vǳŀƴŘ ƴƻǳǎ 
ŜƴǘǊƛƻƴǎ Řŀƴǎ ǳƴ ǾƛƭƭŀƎŜ ώΧϐ ƭŜǎ Ƙŀōƛǘŀƴǘǎ Ŝƴ ƎǊŀƴŘ ƴƻƳōǊŜΣ ƭŜ ŎŀƠŘ Ł leur tête, attirés par la 
réputation de sainteté de grand moine, venaient à sa rencontre et se pressaient autour de lui 
ǇƻǳǊ ƭŜ ǾƻƛǊ Ŝǘ ƭΩŜƴǘŜƴŘǊŜΦ Lƭǎ ǎŀƭǳŀƛŜƴǘ ƭŜ ǇŝǊŜ ŀǾŜŎ ǾŞƴŞǊŀǘƛƻƴ ; lui baisaient la main en lui 
donnant le titre de sidi Marabout. Dans cette foule, se glissait parfois un européen qui, avec un 
appareil de photographie, essayait de prendre le portrait de cet homme extraordinaire. Une 
ƳǳƭǘƛǘǳŘŜ ŘŜ ƳŜƴŘƛŀƴǘǎ ǎǳǊǘƻǳǘ ŀŎŎƻǳǊŀƛŜƴǘ Ŝǘ ŀǎǎƛŞƎŜŀƛŜƴǘ ŎŜƭǳƛ ǉǳΩƛƭǎ ŀǇǇŜƭŀƛŜƴǘ ƭŜǳǊ 
bienfaiteur pour ŀǾƻƛǊ ƭΩŀǳƳƾƴŜΦ  [Ŝ ǇŝǊŜ ŀƭƻǊǎ ŘƛǎǘǊƛōǳŀƛǘ ǳƴŜ ǎƻƳƳŜ ŘŜ мр Ł нл ŦǊŀƴŎǎ Ŝƴ 
menue monnaie, à ceux qui lui paraissaient les moins misérables ; à ceux qui étaient 
ŘŞƎǳŜƴƛƭƭŞǎ Ŝǘ ǇǊŜǎǉǳŜ ƴǳǎΣ ƛƭ Řƻƴƴŀƛǘ ŘŜǎ ƳƻǊŎŜŀǳȄ ŘΩŞǘƻŦŦŜΣ Ŝƴ ƭŜǳǊ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀƴǘ ŘΩŜƴ ŦŀƛǊŜ 
une robe pour se vêtir.          
                                                                                                                 Témoignage du frère Michel en 190 
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REGARDS EXTERIEURS 
5Ω!¦Wh¦w5ΩI¦L 
 
 
 

 

Lƭ ǎΩŜǎǘ ŜŦŦƻǊŎŞ ŘΩŀǎǎǳƳŜǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ vertus reconnues aux chrétiens dans la révélation  
ŎƻǊŀƴƛǉǳŜΣ Ŝƴ Řƻƴƴŀƴǘ ƭΩŜȄŜƳǇƭŜ ŘŜ ƭŀ ŦǊŀǘŜǊƴƛǘŞ ŀƎƛǎǎŀƴǘŜΣ ŘŜ ƭΩƘǳƳƛƭƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴŞǇǳƛǎŀōƭŜ 
ŘƻǳŎŜǳǊΦ   9ƴ ŘŞǇƛǘ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜǎ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜǎΣ Ŝƴ ŘŞǇƛǘ ŘŜǎ ǘŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴƧǳǎǘƛŎŜ ƻǳ 
ŘΩƛƴǘƻƭŞǊŀƴŎŜ qui guettaient non seulement les responsables de la politique française au 
aŀƎƘǊŜōΣ Ƴŀƛǎ ǘƻǳǘ ŎƘǊŞǘƛŜƴ ƛƳǇƭƛǉǳŞ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŎƻƭƻƴƛŀƭΣ ƛƭ ŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŞ ƭΩŀƳƛǘƛŞ ŘŜǎ 
ƳǳǎǳƭƳŀƴǎ Ŝǘ ŀ ǘŜƴǘŞ ŘΩƛƴǎǘŀǳǊŜǊ ŀǾŜŎ ŜǳȄ ǳƴŜ ŎƻƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ŦǊŀǘŜǊƴŜƭƭŜΦ » 

 
Ali Merad, ŀǳǘŜǳǊ ŘŜ /ƘŀǊƭŜǎ ŘŜ CƻǳŎŀǳƭŘ ŀǳ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ƭΩLǎƭŀƳ 

 
 
 

Charles de Foucauld nous est proposé comme modèle, en une époque où les deux sociétés, 
ŎŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩhŎŎƛŘŜƴǘ Ŝǘ ŎŜƭƭŜ Řǳ ƳƻƴŘŜ ƳǳǎǳƭƳŀƴ ŀǊŀōŜ Ŝǘ ƴƻƴ ŀǊŀōŜΣ ƻƴǘ ōŜǎƻƛƴ ŘŜ ŎƭŀǊƛŦƛŜǊΣ ŘŜ 
renouveler et de consolider les rapports entre les croyants en Dieu, tant chrétiens que 
musulmans. 
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Pour le musulman comme pour le chrétien, il doit être clair que la foi en Dieu consiste à imiter 
5ƛŜǳ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŀƳƻǳǊ ǉǳƛ ǇŀǊŘƻƴƴŜΣ Ŧŀƛǘ ǇƭŀŎŜ Ł ƭΩŀǳǘǊŜΣ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘ Ŝǘ Ŝǎǘ ŎŀǇŀōƭŜ de transformer 
ǘƻǳǘ ƻōǎǘŀŎƭŜ ƻǳ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ŘŜ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ ƳǳǘǳŜƭƭŜ ; dans ces 
ǊŀǇǇƻǊǘǎ ǊŞŎƛǇǊƻǉǳŜǎΣ ŀǳŎǳƴ ƴΩŞǘŀƴǘ ƳŜƛƭƭŜǳǊ ǉǳŜ ƭΩŀǳǘǊŜ ǎƛƴƻƴ ǇŀǊ ǎŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩŀƳƻǳǊ Ŝǘ ŘŜ 
respect mutuel.   

Michel Sabbah,  patriarche émérite de Jérusalem 
 
 

WΩŀƛ ŞǘŞ ƳŀǊǉǳŞ ǇŀǊ ƭŜ ŘŜǎǘƛƴ ƘƻǊǎ Řǳ ŎƻƳƳǳƴ Řǳ ŦǊŝǊŜ /ƘŀǊƭŜǎΦ {ƻƴ ƳŜǎǎŀƎŜ Ŝǎǘ ǳƴ ŀǇǇŜƭ  Ł ƭŀ 
ǇǊƛŝǊŜ Ŝǘ ǳƴ ǊŜǘƻǳǊ Ł ƭΩŞǾŀƴƎƛƭŜΦ WΩŀƛ ǘǊŝǎ ǾƛǘŜ ŎƻƳǇǊƛǎ ǉǳŜ ǎƻƴ ƳƻŘŝƭŜ ŘŜ ǾƛŜ ƳΩƛƴǘŞǊŜǎǎŜΦ /ΩŜǎǘ 
ǳƴŜ ǾƛŜ ŀȄŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ǇŀǳǾǊŜǘŞ ŘΩŜǎǇǊƛǘΣ ƭŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛté aux âmes, la simplicité et le silence. 
[ΩŞǾŀƴƎƛƭŜ Ŝǎǘ ƭŀ ǎƻǳǊŎŜ Ł ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƛƭ ƴƻǳǎ ƛƴǾƛǘŜΦ 
!ǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩǳƴ ǇŀǊǘŀƎŜ Řŀƴǎ ǳƴ ƎǊƻǳǇŜ ŘŜ ǇǊƛŝǊŜ Ŝƴ ŦǊŀǘŜǊƴƛǘŞΣ ǳƴ ŀƳƛ ƴƻǳǎ Řƛǎŀƛǘ ǉǳŜ ƴƻǳǎ 
devions être des évangiles vivants que les autres pourraient lire sans aǾƻƛǊ ōŜǎƻƛƴ ŘΩƻǳǾǊƛǊ ƭŜ 
ƭƛǾǊŜ ǎŀƛƴǘΦ 9ǘ ŎΩŜǎǘ ŎŜƭŀ ǉǳŜ ƭŜ ŦǊŝǊŜ /ƘŀǊƭŜǎ ŀ ŘŜƳŀƴŘŞ ŀǳȄ ŃƳŜǎ ǇŀǊ ǎŜǎ ŞŎǊƛǘǎΦ Charles-Justin, 
étudiant 
Charles de Foucauld a beaucoup compté dans mon itinéraire spirituel. Après mes études 
ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜǎΣ ƧŜ ǎǳƛǎ ŜƴǘǊŞ ŀǳ DǊŀƴŘ {ŞƳƛƴŀƛǊŜ ŘŜ bŀƴŎȅ Ŝǘ ƧΩȅ ŀƛ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘΣ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŜŎǘǳǊŜǎΣ 
prières et conversations avec mes confrères du séminaire, la figure si émouvante de Charles de 
CƻǳŎŀǳƭŘΦ /ΩŞǘŀƛǘ ƧǳǎǘŜ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ŎƻƴŎƛƭŜΦ .ŜŀǳŎƻǳǇΣ Řŀƴǎ ƭΩ9ƎƭƛǎŜΣ ŎƘŜǊŎƘŀƛŜƴǘ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ 
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formes de présence évangéliques et le témoignage de Charles de Foucauld -« Frère Charles »- 
était souvent évoqué: sa quête spirituelle, sa conversation, son humilité, sa vie au désert, sa 
ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŦǊŀǘŜǊƴŜƭƭŜ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ ǘƻǳŀǊŜƎǎΣ ƭΩŜǎǇǊƛǘ ŘŜ bŀȊŀǊŜǘƘΧǘƻǳǘ ƴƻǳǎ ǇŀǊƭŀƛǘ !  

 
Jean-Pierre Grallet, archevêque de Strasbourg 

 
 

« Cet homme, dont la vie ne fut pas ordinaire, peut être abordé de manières très différentes.  
Ce héros de sainteté, ce prodige de science, ce linguiste inégalé, cet homme de relations, ce 
ŘŜǎǎƛƴŀǘŜǳǊ ŀŘƳƛǊŀōƭŜΣ ŎŜ ōƻǳǊǊŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŧǳǘ ŀǳǎǎƛ ǳƴ ƘƻƳƳŜ ŘΩŀōǎƻƭǳΣ ǳƴ ǇŜǊŦŜŎǘƛƻƴƴƛǎǘŜ 
incorrigible, un volontariste désespérant, un extrémiste déroutant. 
Χ bƻǘǊŜ ƘŞǊƻǎ ǾŞƴŞǊŀōƭŜ Ŝǘ ƴƻƴ ƛƳƛǘŀōƭŜ ŀ Ŧƛƴƛ ǇŀǊ ǘǊƻǳǾŜǊ ǎŀ ǇƭŀŎŜ Ŝǘ ƭΩŞǇŀƴƻǳƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎƻƴ 
être dans une forme de vie toute donnée aux hommes et à Dieu »       
 

Antoine Châtelard, petit frère de Jésus  
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CHARLES de FOUCAULD  
 
1858   Naissance de Charles à Strasbourg 
1864   Mort de ses parents. Charles et Marie 
  sont confiés à la garde du grand-père, 
  le colonel de Morlet 
1870   [ŀ ŦŀƳƛƭƭŜ ǉǳƛǘǘŜ ƭΩ!ƭǎŀŎŜ ǇƻǳǊ bŀƴŎȅ  
  où Charles poursuit ses études. 
1876   Entrée à Saint-Cyr. 
  Sort  sous-lieutenant 
1878   9ƴǘǊŞŜ Ł ƭΩŞŎƻƭŜ ŘŜ ŎŀǾŀƭŜǊƛŜ 
  de Saumur 
1880   5ŞǇŀǊǘ ǇƻǳǊ ƭΩ!ƭƎŞǊƛŜ ŎƻƳƳŜ ƳƛƭƛǘŀƛǊŜ 
1882  5ŞƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊƳŞŜ 
1883-1884  Exploration au Maroc 
1886    /ƻƴǾŜǊǎƛƻƴ Ł ƭΩŞƎƭƛǎŜ {ŀƛƴǘ-Augustin 
  à Paris 
1888   Parution de  
  « Reconnaissance au Maroc » 
1888-1889 Pèlerinage en Terre Sainte 
1890  Entrée à la Trappe de Notre Dame 

 

 
 
 

 

EVENEMENTS HISTORIQUES ET ECCLESIAUX DE 
[Ω9thv¦9 
 

 1858    Apparitions de Lourdes 
1867-1894   Marx publie le Capital 
1869-1870   hǳǾŜǊǘǳǊŜ Řǳ /ƻƴŎƛƭŜ ǆŎǳƳŞƴƛǉǳŜ±ŀǘƛŎŀƴ L 
1870-1871  Guerre franco-allemande 
1870  Nationalité française accordée aux juifs 

ŘΩ!ƭƎŞǊƛŜ 
1870  Proclamation de la République 
1871  Emeutes à Paris. La Commune 
1873  Consécration de la France au Sacré-Coeur 

Naissance de Thérèse Martin 
1879  Mort de Bernadette Soubirous 

Ŝǘ ŘΩ!ƴǘƻƛƴŜ /ƘŜǾǊƛŜǊ 
1880  Ministère Ferry. Expulsion 

des congrégations religieuses 
ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ 

1886   « Conversion de Noël » de Thérèse Martin 
Conversion de Paul Claudel 

1888  NieǘȊǎŎƘŜ ǇǳōƭƛŜ ƭΩ ζ Antichrist »   
1888  Mort de Don Bosco 
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Fin XIX siècle- début XX siècle:  
Expansion coloniale  et missionnaire  

 
1897-1900 A Nazareth, domestique  

chez les Clarisses 
1901    Ordonné prêtre à Viviers (Ardèche) 

Départ pour Beni-Abbès ς Construction 
ŘΩǳƴŜ ζ Fraternité »  
(village-carrefour de caravanes) 

1904   Tournée dans le Hoggar   
Apprend  la langue des Touaregs   

1905   Installation à Tamanrasset ( Hoggar)   
Travaux linguistiques 

1913  Troisième et dernier voyage en France 
ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞ ŘΩhǳƪǎŜƳΣ ƧŜǳƴŜ ǘƻǳŀǊŜƎΦ 
[ŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴΣ ŀǇǇŜƭŞŜ  
« ¦ƴƛƻƴ ŘŜǎ CǊŝǊŜǎ Ŝǘ ǎǆǳǊǎ Řǳ {ŀŎǊŞ 
/ǆǳǊ ŘŜ WŞǎǳǎ » 

1916   /ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŦƻǊǘƛƴ Ł ¢ŀƳŀƴǊŀǎǎŜǘ 
pour abriter la population en cas ŘΩŀǘǘŀǉǳŜΦ 
Assassiné devant la porte du fortin le 1er 
décembre  

 

 
 
 

1894 Gandhi : fondation du Congrès 
des Indiens 

1895  (et 1909) Massacre des Arméniens par les Turcs 

1897 aƻǊǘ ŘŜ ǎǆǳǊ ¢ƘŞǊŝǎŜ ŘŜ ƭΩ9ƴŦŀƴǘ WŞǎǳǎ 
1898 Affaire Dreyfus 

Découverte du radium par Pierre et Marie Curie 
1900 Freud publie « [ΩŜȄǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊşǾŜǎ » 
1901 [ƻƛ ǎǳǊ ƭŀ ƭƛōŜǊǘŞ ŘΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴΣ ŜȄŎŜǇǘŞ 

pour les congrégations (dans un contexte 
anticlérical) 1905  {ŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ƎƭƛǎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩ9ǘŀǘ 
en France 
Révolution en Russie 
Einstein : mémoire sur les lois de la relativité 

1912 Protectorat français au Maroc 
1914-18 Première guerre mondiale 
1916 Protestation de Benoît XV contre les 

atrocités de la guerre. 
 
 

 

/ƘŀǊƭŜǎ ŘŜ CƻǳŎŀǳƭŘ Ŝǎǘ ŘŞŎƭŀǊŞ .ƛŜƴƘŜǳǊŜǳȄ ǇŀǊ ƭΩ9ƎƭƛǎŜ ŎŀǘƘƻƭƛǉǳŜ  ƭŜ мо ƴƻǾŜƳōǊŜ нллр  
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Strasbourg, 3 place Broglie όŁ ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ ŘŜ ƭΩŀŎǘǳŜƭƭŜ .ŀƴǉǳŜ ŘŜ CǊŀƴŎŜύ : 
Lieu de sa naissance, le 15 septembre 1858. 
Strasbourg, Saint-Pierre-le-Jeune ǇǊƻǘŜǎǘŀƴǘ όŁ ƭΩŞǇƻǉǳŜ ŞƎƭƛǎŜ ŘŞŘƛŞŜ 
aux cultes catholique et protestant) Lieu de son baptême, le 4 novembre 1858. 

 
Wissembourg, 2 quai Anselmann.       /ƘŀǊƭŜǎ Ǿƛǘ ƛŎƛΣ ŀǾŜŎ ǎŜǎ ǇŀǊŜƴǘǎ Ŝǘ ǎŀ ǎǆǳǊ aŀǊƛŜ  
de 1959 à  1863. A cause de la maladie de son père qui doit se faire soigner à Ivry sur 
Seine,  
sa mère retourne à Strasbourg vivre avec les enfants chez le grand-père, le colonel de 
Morlet.  Père et mère décèdent en 1864. Charles a six ans. 

 
 
Strasbourg, 3 rue des Echasses.   Maison de Charles de Morlet, grand-père maternel, à qui est 
confiéƭŀ ƎŀǊŘŜ ŘŜ /ƘŀǊƭŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǎŀ ǎǆǳǊ aŀǊƛŜ Ł ƭŀ ƳƻǊǘ ŘŜǎ ǇŀǊŜƴǘǎΦ  tƭǳǎƛŜǳǊǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ƘŀōƛǘŜƴǘ 
Řŀƴǎ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩƛƳƳŜǳōƭŜǎΦ 9ƴ мфло ƭŜǎ ƛƳƳŜǳōƭŜǎ ǎƻƴǘ ŀŎƘŜǘŞǎ ǇŀǊ deux prêtres du diocèse de 
Strasbourg, ils deviennent le Foyer Notre-Dame. 

 
{ǘǊŀǎōƻǳǊƎΣ ƭƛŜǳȄ  ŘΩŞǘǳŘŜ ŘŜ /ƘŀǊƭŜǎ ŘŜ CƻǳŎŀǳƭŘ 
Ecole maternelle Υ ŎƘŜȊ ƭŜǎ {ǆǳǊǎ ŘŜ ƭŀ 5ƻŎǘǊƛƴŜ /ƘǊŞǘƛŜƴƴŜ όмпΣ ǊǳŜ .ǊǶƭŞŜύ   
Collège Saint-Arbogast (rue des Echasses, actuellement maison de retraite) 
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LȅŎŞŜ LƳǇŞǊƛŀƭ όŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ƭȅŎŞŜ CǳǎǘŜƭ ŘŜ /ƻǳƭŀƴƎŜǎΣ ǇƭŀŎŜ Řǳ /ƘŃǘŜŀǳύ  
Strasbourg, cimetière Saint-Hélène : les tombes familiales 
ƭŀ ǘƻƳōŜ Řǳ ŦǊŝǊŜ ŀƞƴŞ ŘŜ /ƘŀǊƭŜǎ ǉǳƛ ǎΩŀǇǇŜƭŀƛǘ ƭǳƛ ŀǳǎǎƛ ζ Charles»(5-6-17) 
la tombe familiale de Morlet, où reposent la mère de Charles, Marie-Elisabeth       
et son arrière grand-mère Marie. ( section 1-7-22)  
 

Saverne  
όƭŀ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞ ƴΩŜȄƛǎǘŜ ǇƭǳǎΣ ŀǳȄ ŎƻƴŦƛƴǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘǳŜƭ ǎǉǳŀǊŜ [ŀǘƻǳŎƘŜύ 
et Birkenwald (le château) sont des lieux de villégiature  
pour Charles,  Marie et leur grand-père. 

 
 
{ǘŀǘǳŜ ŎƻƳƳŞƳƻǊŀǘƛǾŜ  ŘŜǾŀƴǘ ƭΩŞƎƭƛǎŜ {ǘΦ tƛŜǊǊŜ  
le Jeune catholique 
érigée en 2006   (angle rue Finkmatt et rue de Castelnau) 
 
ζ aŜǊŎƛ ǇƻǳǊ ǘŀƴǘ ŘŜ ŘƻǳȄ ŘŞǘŀƛƭǎ ǎǳǊ {ǘǊŀǎōƻǳǊƎΣ ƭŀ ǊǳŜ ŘŜǎ 9ŎƘŀǎǎŜǎΣ .ƛǊƪŜƴǿŀƭŘ Ŝǘ 
ǘƻǳǎ ŎŜǳȄ ǉǳŜ ƴƻǳǎ ŀƛƳƻƴǎ ŜƴǎŜƳōƭŜΧaŜǊŎƛ ŀǳǎǎƛ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƧƻƭƛŜ ǇƘƻǘƻƎǊŀǇƘƛŜ ŘŜ 
.ƛǊƪŜƴǿŀƭŘ Τ ŎΩŜǎǘ ōƛŜƴ ƭǳƛΣ ƧŜ ƭŜ Ǿƻƛǎ ŘΩƛŎƛ Τ ŘŞƧŁ ŎŜƭƭŜ ǉǳŜ ǘǳ ƳΩŀǎ ŜƴǾƻȅŞ Řǳ Iŀǳǘ-
.ŀǊǊ Ŝǘ ŘŜǎ DŜǊƻƭŘǎŜŎƪ Ŝǎǘ ŎƭƻǳŞŜ ŀǳ ƳǳǊ ŘŜ Ƴƻƴ ŜǊƳƛǘŀƎŜ Τ ŎŜƭƭŜ ŘŜ .ƛǊƪŜƴǿŀƭŘ Ǿŀ 
ȅ şǘǊŜ ƳƛǎŜ ŀǳǎǎƛΦ /Ŝƭŀ ƳŜ ŦŜǊŀ ǳƴ ŎƘŜǊ Ŏƻƛƴ ŘΩ!ƭǎŀŎŜ ŎƻƴǎǘŀƳƳŜƴǘ ǎƻǳǎ ƳŜǎ ȅŜǳȄ η 
ό[ŜǘǘǊŜ Ł aŀǊƛŜ 5Ŝ [ŀǘƻǳŎƘŜ ŀƭƻǊǎ ǉǳΩƛƭ Şǘŀƛǘ  ŀǳ ƳƛƭƛŜǳ ŘŜǎ ǘƻǳŀǊŜƎǎ Ł ¢ŀƳŀƴǊŀǎǎŜǘΣ 
мκмκмфмн ύ 


